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III. POLÍTICAS Y PRÁCTICAS COMERCIALES, POR MEDIDAS

1) Medidas que afectan directamente a las importaciones
i) Procedimientos de despacho de aduana y valoración en aduana

1. Durante el período objeto de examen se han introducido pocas modificaciones en los procedimientos de despacho de aduana y de valoración en aduana.
  La administración y aplicación de la legislación aduanera sigue a cargo de la Administración de Aduanas del Japón, que forma parte del Ministerio de Hacienda.

2. No se aplican prescripciones especiales en materia de registro a los importadores, y el uso de los servicios de un agente de aduanas es facultativo.  Para operar como despachante de aduana se requiere la aprobación del Director General de Aduanas.
  No se aplica ningún requisito en materia de nacionalidad para la obtención de licencias.

3. Según los datos disponibles más recientes, el promedio de tiempo transcurrido entre la llegada de las mercancías y la concesión del permiso de importación es de 60,7 horas para la carga marítima y de 13,4 horas para la carga aérea (incluido el tiempo requerido en el marco del "sistema de autorización inmediata de las importaciones en el momento de la llegada"), frente a 62,4 horas para la carga marítima y 16 horas para la aérea cuando se realizó el anterior examen.

4. Con arreglo al programa de operadores económicos autorizados, los importadores que se ocupan de la gestión de la seguridad de la carga y que tienen un buen historial de cumplimiento pueden presentar la declaración de importación y la declaración de aduana por separado, lo cual permite que sus mercancías se despachen antes de la presentación de la declaración de aduana.  Las declaraciones de importación pueden presentarse antes de la llegada de la carga.  Además, los importadores pueden utilizar los servicios de transporte bajo control aduanero sin estar obligados a obtener permisos por separado.  Actualmente, los fabricantes, los operadores de almacenes, los agentes de aduanas y los operadores logísticos pueden ser operadores económicos autorizados.  El Japón ha concluido acuerdos de reconocimiento mutuo de los programas de operadores económicos autorizados con el Canadá, la Unión Europea, la República de Corea, Nueva Zelandia, Singapur y los Estados Unidos;  en virtud de estos acuerdos, la Administración de Aduanas del Japón, al efectuar su propia evaluación de los riesgos, tiene en cuenta la condición de los miembros de los programas de operadores económicos autorizados de los otros países.

5. Todos los importadores deben presentar una declaración de aduana, lo que se puede hacer actualmente antes del transporte de las mercancías a una zona hozei (zona bajo control aduanero).  Hasta octubre de 2011, la declaración tenía que presentarse una vez que las mercancías habían sido transportadas a una zona hozei u otro lugar designado.  Las importaciones se valoran sobre la base de su valor c.i.f. (el valor de transacción de las mercancías importadas).

6. Los importadores pueden pagar los derechos de aduana fijados a través del sistema de red de pagos múltiples, que conecta a las instituciones de cobro (autoridades gubernamentales) con las instituciones financieras.  El Gobierno no percibe ningún derecho por la utilización de ese sistema;  sin embargo, las instituciones financieras participantes pueden cobrar derechos.  A petición de importadores y otras partes interesadas, se publican resoluciones anticipadas en el sitio Web de la Administración de Aduanas;  esas resoluciones no son vinculantes.

7. En febrero de 2010, con el establecimiento del Portal Común para la Ventanilla Única de Nueva Generación, se unificaron las formalidades de diversos organismos para presentar solicitudes por medios electrónicos.  Actualmente hay ocho aduanas que funcionan las 24 horas del día (siete cuando se realizó el anterior examen).
8. Con arreglo a la legislación actual, se pueden presentar al Director General de Aduanas reclamaciones contra decisiones adoptadas por las autoridades dentro de un plazo de dos meses contados a partir de la fecha de la decisión.  Posteriormente, pueden presentarse apelaciones al Ministro de Hacienda dentro del plazo de un mes contado a partir de la fecha de la decisión del Director General de Aduanas.  Puede incoarse un proceso contra la decisión del Ministro dentro de los seis meses contados a partir de la fecha de la decisión.
  En 2011 se presentaron 31 reclamaciones (51 en 2010) y 5 apelaciones (3 en 2010);  además, se incoaron dos procesos (ninguno en 2010).

ii) Aranceles

a)
Aranceles consolidados
9. En el ejercicio económico de 2012, el Arancel del Japón se componía de 9.168 líneas al nivel de 9 dígitos del SA.
  El Japón ha consolidado el 98,3% de sus líneas arancelarias (no están consolidadas 159 líneas) (cuadro III.1);  las líneas sin consolidar comprenden principalmente productos de la pesca (pescado, crustáceos, algas), aceites de petróleo y madera y artículos de madera.  Se aplican tipos ad valorem a 8.432 líneas consolidadas (el 93,6%), de las que 3.558 están libres de derechos.  En el ejercicio fiscal de 2012, la diferencia entre el promedio de los aranceles NMF consolidados (el 6,4%) y el promedio de los aranceles NMF aplicados (el 6,3%) era insignificante, lo que refleja un alto grado de previsibilidad del Arancel.
  El Japón no ha utilizado esta diferencia para aumentar los aranceles desde el anterior examen de sus políticas comerciales.  No obstante, el tipo consolidado medio correspondiente a los productos agrícolas (definición de la OMC) es mucho más elevado (el 17,8%) que el correspondiente a los productos no agrícolas (el 3,7%).  Como el Japón terminó de cumplir los compromisos contraídos en el marco de la Ronda Uruguay en 2009 y no tiene otros compromisos de reducción arancelaria, se prevé que el promedio correspondiente a los productos agrícolas no cambiará.

Cuadro III.1

Estructura de los aranceles NMF, diversos años

(Porcentajes)

	
	
	Arancel NMF aplicado
	Tipo consolidado finald

	 
	 
	Ejercicio económico de 2008a
	Ejercicio económico de 2010b
	Ejercicio económico de 2012c
	

	1.
	Líneas arancelarias consolidadas (% del total de líneas arancelarias)
	98,8
	98,8
	98,3
	98,3

	2.
	Promedio aritmético de los tipos arancelarios
	6,1
	5,8
	6,3
	6,4

	
	  Productos agrícolas (capítulos 1 a 24 del SA)
	15,7
	14,7
	15,3
	15,7

	
	  Productos industriales (capítulos 25 a 97 del SA)
	3,6
	3,4
	3,6
	3,7

	
	  Productos agrícolas (definición de la OMC)
	17,1
	15,7
	17,5
	17,8

	
	  Productos no agrícolas (definición de la OMC)
	3,5
	3,5
	3,7
	3,7

	
	  CIIU 1 - Agricultura, caza y pesca
	5,0
	4,4
	5,2
	5,2

	
	  CIIU 2 - Explotación de minas y canteras
	0,1
	0,1
	0,1
	0,1

	
	  CIIU 3 - Industrias manufactureras
	6,3
	6,0
	6,5
	6,6

	
	      Industrias manufactureras (excepto la elaboración de 
      productos alimenticios)
	3,7
	3,5
	3,6
	3,7

	
	  Primera etapa de elaboración
	8,1
	5,7
	8,0
	8,1

	
	  Productos semielaborados
	4,7
	4,7
	4,8
	4,8

	
	  Productos totalmente elaborados
	6,6
	6,6
	7,0
	7,2

	3.
	Líneas arancelarias libres de derechos (% del total de líneas arancelarias)
	41,4
	41,4
	40,5
	38,8

	4.
	Promedio aritmético de los tipos de las líneas arancelarias sujetas a derechos únicamente
	10,5
	10,0
	10,7
	10,7

	5.
	Crestas arancelarias nacionales (% del total de líneas arancelarias)e
	6,6
	6,6
	6,6
	6,4

	6.
	Crestas arancelarias internacionales (% del total de líneas arancelarias)f
	7,5
	7,4
	7,6
	7,6

	7.
	Desviación típica general de los tipos arancelarios
	19,9
	16,0
	20,5
	20,7

	8.
	Coeficiente de variación de los tipos arancelarios
	3,3
	2,7
	3,2
	3,2

	9.
	Contingentes arancelarios (% del total de líneas arancelarias)
	1,8
	1,8
	1,8
	1,8

	10.
	Aranceles no ad valorem (% del total de líneas arancelarias)
	6,7
	6,6
	6,7
	6,3

	11.
	Aranceles no ad valorem sin equivalentes ad valorem (% del total de líneas arancelarias)
	1,4
	2,0
	1,5
	1,5

	12.
	Tipos aplicados "de puro estorbo" (% del total de líneas arancelarias)g
	1,3
	1,3
	1,5
	1,2

	Número de líneas
	8.841
	8.826
	9.168
	9.009

	
	  Ad valorem 
	5.181
	4.590
	4.839
	4.874

	
	 Libres de derechos
	3.660
	3.652
	3.714
	3.558

	
	  No ad valorem 
	588
	584
	615
	577

	
	    Específicos
	209
	207
	236
	228

	
	    Compuestos 
	56
	56
	57
	58

	
	    Alternativos
	291
	289
	290
	291

	  
	    Otras
	32
	32
	32
	0


a
Se han utilizado los equivalentes ad valorem (EAV) basados en los datos disponibles sobre las importaciones de 2007, que han facilitado las autoridades japonesas.  De no estar disponibles esos datos, se ha utilizado la parte ad valorem de los tipos compuestos y alternativos.
b
Se han utilizado los EAV basados en los datos disponibles sobre las importaciones de 2008, que han facilitado las autoridades japonesas.  De no estar disponibles esos datos, se ha utilizado la parte ad valorem de los tipos compuestos y alternativos.
c
Se han utilizado los EAV basados en los datos disponibles sobre las importaciones de 2010, que han facilitado las autoridades japonesas.  De no estar disponibles esos datos, se ha utilizado la parte ad valorem de los tipos compuestos y alternativos.
d
Los cálculos se basan únicamente en las líneas arancelarias consolidadas.  El cumplimiento de los compromisos de la Ronda Uruguay se alcanzó en 2004, excepto en el caso de un producto industrial, respecto del cual los compromisos se cumplieron en 2009.  Los cálculos se basan en el Arancel del ejercicio económico de 2012.

e
Las crestas arancelarias nacionales son los tipos que exceden del triple del promedio aritmético global de los tipos aplicados.

f
Las crestas arancelarias internacionales son los tipos superiores al 15%.
g
Los tipos "de puro estorbo" son los superiores a 0 pero inferiores o iguales al 2%.

Nota:
En todos los cálculos arancelarios se excluyen las líneas a las que se aplican tipos dentro de los contingentes.  Los Aranceles de los ejercicios económicos de 2008 y 2010 se basan en la nomenclatura del SA 2007 y el del ejercicio económico de 2012 se basa en la nomenclatura del SA 2012.

Fuente:
Cálculos de la OMC basados en datos facilitados por las autoridades del Japón.
b)
Arancel NMF aplicado
Estructura
10. La estructura del arancel NMF aplicado del Japón no ha experimentado mayores cambios desde el anterior examen de sus políticas comerciales.  Se aplican derechos ad valorem al 93,3% de las 9.168 líneas arancelarias (el 40,5% están libres de derechos), derechos específicos al 2,6%, y derechos alternativos y derechos compuestos al 3,2% y al 0,6%, respectivamente.  Se aplican otros tipos (derechos diferenciales y derechos móviles) al 0,3% de las líneas arancelarias.
  Se aplican derechos no ad valorem (el 6,6% del total de líneas arancelarias) principalmente a las grasas y aceites, el calzado, las preparaciones alimenticias, los animales vivos y los productos del reino animal, las materias textiles y las prendas de vestir, los productos del reino vegetal y los productos minerales (gráfico III.1).  Las autoridades suministraron los equivalentes ad valorem de 478 líneas, como consecuencia de lo cual el análisis de los aranceles se basa en el 99,2% de las 9.168 líneas arancelarias.
  En la actualidad, 161 líneas arancelarias (el 1,8%) están sujetas a contingentes arancelarios.  En el caso de 38 de esas líneas, los tipos aplicados fuera de los contingentes son ad valorem.

11. En el ejercicio económico de 2012, el Japón redujo los aranceles NMF aplicados a determinados productos (cuadro III.2).  Se aplica un tipo nulo a aproximadamente el 40,5% del Arancel;  el 24,9% de las líneas arancelarias están sujetas a tipos superiores a cero pero inferiores o iguales al 5%, y el 21,5% de las líneas soportan tipos de entre el 5% y el 10%.  El 1,8% de las líneas arancelarias están sujetas a contingentes arancelarios:  si bien el 100% de los tipos aplicados dentro de los contingentes son ad valorem, sólo el 18% de los tipos aplicados fuera de los contingentes son ad valorem.  También hay importantes diferencias entre los tipos medios:  el tipo medio aplicado dentro de los contingentes es del 18,1%, en tanto que el aplicado fuera de los contingentes es del 91,5%.  El método y el proceso de asignación de los contingentes siguen siendo algo complejos.

Cuadro III.2

Reducción de los aranceles NMF aplicados, ejercicios económicos de 2010 y 2012

	Producto
	Código del SA
	Arancel NMF aplicado
Ejercicio económico de 2012
(%)
	Arancel NMF aplicado
Ejercicio económico de 2010 (%)

	Jengibre, sin triturar ni pulverizar
	091011292
	0
	2,5

	Plantas y partes de plantas


	121190931

121190939
	0
0
	2,5
2,5

	Pastas de frutas u otros frutos
	200799219
	34
	40

	
	200799229
	21,3
	25

	Ácido fluorhídrico
	281111000
	0
	3,3

	Nitrato de bario
	283429200
	0
	2,9

	Redes confeccionadas
	560819091
	5
	6,3

	
	560819099
	5
	6,3

	
	560890090
	5
	7,2

	Bordados
	581010000
	0
	14,2

	
	581091000
	0
	14,2

	
	581092000
	0
	14,2

	
	581099020
	0
	14,2

	
	581099090
	0
	14,2

	Sostenes (corpiños)
	621210000
	0
	8,4

	Fajas y fajas braga (fajas bombacha)
	621220000
	0
	8,3

	Fajas sostén (fajas corpiño)
	621230000
	0
	8

	Artículos similares
	621290000
	0
	8,4

	Antimonio en bruto;  polvo
	811010000
	0
	8,8 ¥/kg

	Conductores aislados para electricidad
	854420000
	0
	4,8

	
	854430090
	0
	4,8

	
	854442091
	0
	4,8

	
	854442099
	0
	4,8

	
	854449099
	0
	4,8

	
	854460090
	0
	4,8

	Encendedores y mecheros
	961310000
	0
	2,6

	
	961320090
	0
	4,3

	
	961380000
	0
	3,4

	
	961390000
	0
	3,9


Fuente:
Secretaría de la OMC;  e información facilitada por las autoridades del Japón.
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Gráfico III.1

Proporción de derechos no 

ad valorem

, por secciones del SA, ejercicio económico de 2012

Porcentaje

Nota:

Fuente:

Cada barra indica el porcentaje de líneas arancelarias dentro de cada sección del SA a las que se aplican derechos no ad 

valorem;  las cifras entre paréntesis indican el número de líneas correspondiente.  Se excluyen los tipos aplicados dentro de los 

contingentes (sí se incluyen las líneas objeto de comercio de Estado).

Estimaciones de la Secretaría de la OMC basadas en datos proporcionados por las autoridades del Japón.


Promedios arancelarios

12. En el ejercicio económico de 2012, el promedio aritmético global de los tipos NMF aplicados en el Japón era del 6,3%, ligeramente superior al del ejercicio económico de 2010 (el 5,8%) (cuadro AIII.1).  La variación del promedio de los tipos NMF aplicados se debe a un cambio de nomenclatura
, así como a un incremento del promedio de los equivalentes ad valorem (EAV) de los derechos no ad valorem.  Los productos agrícolas gozan de un nivel de protección arancelaria mucho mayor que los productos no agrícolas:  el promedio aritmético correspondiente a la agricultura (definición de la OMC) es del 17,5%, frente al 3,7% en el caso de los productos no agrícolas.  También es relativamente elevado el promedio aritmético de los tipos NMF aplicados al calzado y los artículos de sombrerería, los productos de las industrias alimentarias, los productos del reino vegetal, los animales vivos, las pieles y cueros, las armas y municiones, y las materias textiles y las prendas de vestir (gráfico III.2).
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Gráfico III.2

Promedio aritmético de los tipos arancelarios NMF aplicados, por secciones del SA, 

ejercicios económicos de 2010 y 2012

Porcentaje

Se excluyen los tipos aplicados dentro de los contingentes (sí se incluyen las líneas objeto de comercio de Estado).  

Se incluyen los equivalentes 

ad valorem

(EAV) proporcionados por las autoridades del Japón si están disponibles.  

En caso contrario, se utiliza la parte 

ad valorem

de los tipos compuestos y alternativos.  

Cálculos de la Secretaría de la OMC basados en datos proporcionados por las autoridades del Japón.

Nota:

Fuente

:

Ejercicio económico 2010

Ejercicio económico 2012


13. Las autoridades proporcionaron equivalentes ad valorem (EAV) basados en datos sobre las importaciones correspondientes a 2010 con respecto al 77,9% aproximadamente de los tipos no ad valorem.
  El promedio aritmético del conjunto de los EAV proporcionados es del 37,7%
;  no obstante, el tipo más elevado es del 515,6% y se aplica a determinados tipos de habas y caupíes.  De los 100 aranceles más elevados, 95 eran tipos no ad valorem.  En el ejercicio económico de 2012, el promedio aritmético de los tipos ad valorem fue del 4,4%, lo que revela que los tipos no ad valorem ocultan las crestas arancelarias;  sin embargo, las autoridades consideran que la aplicación de un arancel no ad valorem, en sí misma, no constituye forzosamente una carga para los consumidores y que ofrece ciertas ventajas, como la simplicidad de su administración.
Reducciones y exenciones arancelarias
14. En el ejercicio económico de 2011, las reducciones y exenciones de derechos de aduana ascendieron a 187.000 millones de yen, lo que representa alrededor del 21,3% de la recaudación arancelaria total.
c)
Tipos preferenciales
15. En el marco del SGP, el Japón ofrece tipos arancelarios preferenciales a 138 países en desarrollo y 7 territorios;  los países menos adelantados (48 en 2012) reciben preferencias adicionales.  En virtud de sus acuerdos de libre comercio (ALC) y de asociación económica (AAE), el Japón también otorga acceso preferencial a las importaciones procedentes de Singapur, México, Malasia, Chile, Tailandia, Indonesia, Brunei, la ASEAN, Filipinas, Suiza, Viet Nam, la India y el Perú.  Los AAE concertados con estos dos últimos países entraron en vigor en agosto de 2011 y marzo de 2012, respectivamente (capítulo II).

16. El promedio aritmético de los tipos arancelarios aplicados en el marco de todos los acuerdos preferenciales (SGP, PMA y AAE) es inferior al promedio aritmético de los tipos NMF aplicados, aunque hay amplias variaciones entre grupos de productos.  El promedio aritmético global de los tipos preferenciales va del 0,5 al 5,3%, en tanto que la agricultura está sujeta a tipos que varían del 1,7 al 16,4% (cuadro III.3).  Los aranceles aplicados en el marco de esos acuerdos son también elevados en el caso de determinados productos elaborados e industriales, como el cuero, el caucho, el calzado y los artículos de viaje, así como las importaciones de productos textiles y prendas de vestir (en el marco del SGP);  ciertas partidas como las de los productos lácteos, algunos artículos de calzado y los productos textiles y las prendas de vestir no están incluidas en el régimen del SGP aplicado a los países en desarrollo y, por lo tanto, están sujetas a los tipos NMF aplicados.
Cuadro III.3

Tipos arancelarios preferenciales, ejercicio económico de 2012
(Porcentajes)

	
	Tipos ad valorema
	Fran-qui-cia aran-cela-riaa
	Prome-dio aritmé-tico global
	Pro-ductos agrícolas (defini-ción de la OMC)
	Productos lácteos
	Productos no agrícolas (definición de la OMC)
	Pescado y productos de la pesca
	Productos textiles
	Prendas de vestir
	Cuero, caucho, calzado y artículos de viaje

	NMF aplicado
	93,3
	40,5
	6,3
	17,5
	65,2
	3,7
	6,2
	5,6
	9,2
	15,9

	SGP
	93,6
	58,1
	5,3
	16,4
	65,2
	2,6
	5,9
	4,0
	8,8
	15,0

	PMA
	99,6
	97,9
	0,5
	1,7
	0,0
	0,2
	1,7
	0,1
	0,0
	1,7

	Acuerdos de asociación económica:
	
	
	
	
	
	
	

	  Singapur
	96,0
	81,6
	3,8
	15,0
	65,2
	1,1
	4,5
	0,1
	0,0
	15,8

	  México
	95,5
	82,1
	3,7
	15,6
	65,2
	0,8
	2,6
	0,2
	0,0
	12,8

	  Malasia
	96,2
	82,2
	3,2
	14,5
	65,2
	0,5
	4,2
	0,0
	0,0
	4,9

	  Chile
	96,2
	80,7
	3,4
	15,0
	65,2
	0,6
	4,9
	0,1
	0,0
	5,4

	  Tailandia
	96,6
	81,9
	3,3
	14,6
	65,2
	0,6
	4,0
	0,1
	0,0
	5,4

	  Indonesia
	96,2
	80,2
	3,5
	15,3
	65,2
	0,6
	4,9
	0,1
	0,0
	5,8

	  Brunei 
	95,9
	79,6
	3,9
	15,5
	65,2
	1,1
	4,8
	0,1
	0,0
	15,8

	  ASEAN
	96,2
	79,7
	3,5
	15,3
	65,2
	0,7
	4,8
	0,1
	0,0
	6,5

	  Viet Nam
	96,2
	80,4
	3,5
	15,4
	65,2
	0,7
	4,3
	0,1
	0,0
	6,6

	  Filipinas
	96,1
	80,2
	3,3
	14,6
	65,1
	0,6
	3,4
	0,1
	0,0
	6,0

	  Suiza
	96,2
	79,6
	3,6
	15,5
	65,2
	0,8
	5,8
	0,1
	0,0
	6,9

	  India
	96,0
	78,7
	3,8
	16,0
	65,2
	0,9
	5,7
	0,1
	0,0
	8,6

	  Perú
	96,2
	79,9
	3,6
	15,8
	65,2
	0,7
	4,5
	0,1
	0,0
	7,3

	Pro memoriab
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Brunei
	96,2
	79,9
	3,5
	15,2
	65,2
	0,7
	4,5
	0,1
	0,0
	6,5

	Indonesia
	96,2
	80,5
	3,4
	15,0
	65,2
	0,6
	4,5
	0,1
	0,0
	5,8

	Malasia
	96,2
	82,3
	3,2
	14,5
	65,2
	0,5
	4,0
	0,0
	0,0
	4,9

	Filipinas
	96,2
	80,6
	3,3
	14,6
	65,1
	0,6
	3,3
	0,1
	0,0
	6,0

	Singapur
	96,3
	82,0
	3,4
	14,9
	65,2
	0,6
	4,3
	0,1
	0,0
	6,5

	Tailandia
	96,6
	81,9
	3,3
	14,6
	65,2
	0,6
	3,9
	0,1
	0,0
	5,4

	Viet Nam
	96,2
	80,5
	3,4
	15,1
	65,2
	0,6
	4,1
	0,1
	0,0
	6,3


a
Porcentaje del total de líneas arancelarias.

b
Sobre la base del tipo más bajo aplicado en el marco del AAE del país y el AAE de la ASEAN.

Nota:
Los cálculos se basan en el total de líneas arancelarias.  Si no se aplica un tipo preferencial, en los cálculos se emplea el tipo NMF correspondiente.


En los cálculos no se incluyen los tipos aplicados dentro de los contingentes y sí se incluyen los EAV si están disponibles.


Los grupos de productos se basan en las categorías utilizadas en las negociaciones comerciales multilaterales.
Fuente:
Cálculos de la OMC basados en datos proporcionados por las autoridades del Japón.

17. Con arreglo a los AAE entre el Japón y México, se aplican contingentes arancelarios a 142 líneas arancelarias, y los tipos aplicados dentro de los contingentes a esas líneas en el marco de dichos acuerdos son inferiores a los correspondientes tipos NMF aplicados.  Esas líneas incluyen determinados tipos de carne, jugos de frutas, cuero y calzado de cuero;  no obstante, esos productos agrícolas no están sujetos a contingentes arancelarios cuando se aplican los tipos NMF.  En el marco del AAE suscrito con Malasia, los plátanos frescos (dos líneas arancelarias) están sujetos a un contingente arancelario, dentro del cual se aplica un tipo nulo.  El contingente arancelario para los plátanos también se aplica en el marco de los AAE concertados con México, Indonesia y Tailandia.  Con arreglo al AAE concluido con Chile, 33 líneas que incluyen principalmente carne y preparaciones cárnicas están sujetas a contingentes arancelarios.  En el marco del AAE suscrito con Tailandia, están sujetas a contingentes arancelarios siete líneas (dos líneas relativas a plátanos frescos, piñas (ananás) frescas, dos líneas relativas a las preparaciones de carne de porcino, melaza de caña y almidones o féculas modificados).  Los AAE concluidos con Filipinas, Suiza, Viet Nam y el Perú contienen 14, 9, 1 y 18 líneas arancelarias, respectivamente, sujetas a contingentes arancelarios;  en la mayoría de los casos los productos abarcados por esas líneas son carne y productos cárnicos.

18. China sigue siendo el mayor beneficiario del acceso preferencial al mercado japonés (capítulo II 2) iii));  las importaciones procedentes de ese país representan más de las tres cuartas partes del total de importaciones que recibieron un trato preferencial en el marco del esquema SGP.

iii) Normas de origen

19. El Japón aplica normas de origen preferenciales en virtud del Sistema Generalizado de Preferencias y de sus diversos ALC/AAE.  Para poder beneficiarse de derechos preferenciales, es necesario presentar certificados de origen expedidos por las instituciones autorizadas en el país exportador
, como prueba de que los productos objeto de importación han sido básicamente "obtenidos totalmente" en el país exportador o han experimentado en él una "transformación sustancial" (esto es, un cambio de clasificación arancelaria al nivel de 4 dígitos del SA, o el 40% del valor añadido).  A los productos que "no han sido obtenidos totalmente", se les aplican, caso por caso, criterios específicos basados en las normas sobre cambio de clasificación arancelaria, normas de elaboración y normas de determinación del valor añadido.  Con arreglo a las normas de origen establecidas en el marco de los AAE y del SGP, se aplican esos criterios específicos a diversos productos.

20. Las normas de origen del Japón basadas en el trato NMF que se aplican, entre otras cosas, para determinar si se han de aplicar los tipos NMF en lugar de los tipos generales están contenidas en el párrafo 2 del artículo 4 de la Orden del Consejo de Ministros sobre la aplicación de la Ley de aduanas y en los párrafos 5 y 6 del artículo 1 de dicha Orden.
  Los tipos NMF son aplicables a las importaciones procedentes de los países admisibles, en los que por país de origen se entiende el país donde el producto en cuestión ha sido obtenido totalmente o donde ha experimentado una transformación sustancial (cambio de clasificación arancelaria al nivel de 4 dígitos del SA).

iv) Medidas no arancelarias en frontera

21. De conformidad con el párrafo 11 del artículo 69 de la Ley de Aduanas, el Japón prohíbe la importación de algunos productos.  Por motivos de seguridad nacional, protección de la salud y el bienestar de los consumidores, o conservación del medio ambiente y la flora y fauna autóctonas, las importaciones de estupefacientes, determinadas armas y animales o vegetales incluidos en los apéndices de la Convención sobre el Comercio Internacional de Especies Amenazadas de Fauna y Flora Silvestre (CITES) pueden prohibirse o someterse a un régimen de licencias.  Los regímenes de licencias de importación se rigen por la Ley de Cambios y Comercio Exterior del Japón (gráfico III.3).  Además, algunos productos, como determinados tipos de pescado, están sujetos a contingentes de importación.
[image: image3.emf]Fuente

:    Ley Nº 228, de 1º de diciembre de 1949 (Ley de Cambios y Comercio Exterior);  Orden Nº 414 del Consejo de Ministros, de 29 de 

diciembre de 1949 (Orden de Control del Comercio de Importación);  y Aviso Público Nº 170 del Ministerio de Comercio Exterior e 

Industria, de 30 de abril de 1966 (aviso sobre las mercancías sujetas a contingentes de importación, los lugares de origen o los lugares 

de envío de mercancías para las que se requiere un permiso de importación, y otros requisitos para la importación de mercancías);  e 

información proporcionada por las autoridades del Japón.

a                Se refiere principalmente a las funciones del Ministerio de Economía, Comercio e Industria (METI).

Gráfico III.3

Sistema de control de las importaciones, 2012
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En el artículo 15 de la Orden Nº 414 y el 
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aprobación.

En el artículo 4 de la Orden Nº 414 se 

establece el procedimiento para que la 

autoridad conceda la aprobación estipulada 

en el artículo 3 de dicha Orden.


a)
Prohibiciones a la importación y trámite de licencias de importación
22. Entre los productos para cuya importación se requiere autorización figuran las armas y otros artículos procedentes de la Jamahiriya Árabe Libia, de conformidad con la resolución del Consejo de Seguridad de las Naciones Unidas.
  Los productos cuya importación está actualmente sujeta a aprobación o prohibición son los siguientes:  ciertos productos marinos, medicamentos y productos químicos, pólvora, productos nucleares, armas, animales y plantas, sustancias que agotan la capa de ozono, determinados residuos peligrosos, residuos de armas químicas, alcohol, diamantes en bruto, bienes culturales sustraídos ilegalmente del Iraq, todos los productos de Corea del Norte, armas y otros artículos relacionados con los programas nucleares o programas de misiles balísticos del Irán, y armas y otros artículos de Eritrea.  Las licencias de importación se expiden gratuitamente.
b)
Contingentes de importación
23. El Japón sigue aplicando restricciones cuantitativas a las importaciones (contingentes de importación);  según las autoridades, los contingentes se ajustan a los Acuerdos de la OMC.  Entre los productos sujetos a contingentes de importación (sin variaciones desde 2010), figuran determinados productos de la pesca y las sustancias controladas comprendidas en el alcance del Protocolo de Montreal relativo a las sustancias que agotan la capa de ozono.

24. La administración del sistema de contingentes de importación está a cargo del METI.  Se otorga a los importadores que reúnen los requisitos un certificado de asignación del contingente de importación.  El método de asignación de los contingentes, que tiende a ser complejo e intrincado, se especifica en los avisos del METI.
  La cuantía de las cuotas se decide anualmente.  La determinación del tamaño de los contingentes relacionados con la pesca se basa en la situación de la oferta y la demanda internas, evaluada, por ejemplo, por el volumen de las importaciones, la producción y el consumo internos y los precios del año anterior y las previsiones para el año siguiente.  La adjudicación de los contingentes corresponde al METI, con el consentimiento del Ministerio de Agricultura, Silvicultura y Pesca.  Los solicitantes de contingentes deben cumplir diversos criterios.
  Algunos contingentes se asignan por orden de presentación de la solicitud.  Cuando la cantidad solicitada excede del contingente sin asignar, se sortea la asignación de las participaciones restantes.
25. Los contingentes asignados y no utilizados no son transferibles ni pueden traspasarse al período siguiente.  Además, el Gobierno no reasigna los contingentes no utilizados.  El METI expide a los importadores que cumplen los requisitos un certificado de asignación de un contingente de importación, cuya validez normalmente es de cuatro o seis meses.

c)
Vigilancia de las importaciones
26. El Japón aplica un sistema de confirmación previa para reunir datos sobre determinadas importaciones.  El sistema tiene por objeto asegurar que esas importaciones estén destinadas a usos específicos y verificar la documentación y los requisitos de origen.  Se necesita la confirmación previa del Ministro de Economía, Comercio e Industria, o de otros ministros competentes;  para algunos productos se requiere la confirmación de la Administración de Aduanas.  El sistema se aplica en el caso, entre otros, de los productos sobre los que anteriormente se han presentado declaraciones fraudulentas o que se consideran de mayor riesgo.  Entre esos productos se incluyen los siguientes:  vacunas de origen microbiano para uso experimental;  catalizadores de uranio;  determinados bienes culturales extranjeros;  atún;  pez aguja;  ballenas;  sustancias psicotrópicas;  semillas de amapola (adormidera) y cáñamo;  determinadas sustancias incluidas en el Protocolo de Montreal;  isótopos radiactivos;  diamantes;  y varios otros productos químicos y farmacéuticos.

v) Comercio de Estado

27. Son objeto de comercio de Estado en el Japón el tabaco en rama, el opio, el arroz, el trigo y la cebada y los productos lácteos.
  Las autoridades afirman que los objetivos fundamentales de las actividades de comercio de Estado son estabilizar la oferta y los precios de esos productos básicos y proteger los intereses de los consumidores.  No obstante, los precios de esos productos básicos en el Japón tienden a ser más elevados que los precios mundiales.  Las actividades de comercio de Estado suelen basarse en derechos de importación o exportación establecidos por ley y, en algunos casos, en derechos específicos de monopolio de la producción y la distribución internas.  Por ejemplo, de acuerdo con la Ley del Sector del Tabaco, la empresa Japan Tobacco Inc. (JT) debe comprar todo el tabaco en rama que se cultiva en el Japón, sobre la base de un acuerdo entre JT y los cultivadores de tabaco.  Queda excluido del acuerdo el tabaco en rama que no se considere apto como materia prima para las manufacturas de tabaco.
  En 2011, el precio medio del tabaco en rama de producción nacional ascendía a 1.865 yen por kg, más del triple del precio medio del tabaco en rama importado (542 yen por kg).

vi) Medidas comerciales especiales

28. Desde el anterior examen de sus políticas comerciales, el Japón ha hecho poco uso de las medidas comerciales especiales.

29. El marco jurídico para la aplicación de medidas antidumping, compensatorias y de salvaguardia comprende la Ley Arancelaria y las órdenes y directrices pertinentes del Consejo de Ministros.  El 1º de abril de 2011, el Japón enmendó las Directrices sobre los procedimientos relativos a los derechos compensatorios y antidumping con miras a garantizar su conformidad con los Acuerdos de la OMC.  Las modificaciones introducidas se notificaron al Comité de Prácticas Antidumping y al Comité de Subvenciones y Medidas Compensatorias en agosto de 2011 y se examinaron en las reuniones que celebraron esos Comités en octubre de ese mismo año.

30. El 26 de junio de 2012, el Japón puso fin a dos medidas referentes a la imposición de derechos antidumping a determinadas fibras discontinuas de poliéster procedentes de la República de Corea y del Territorio Aduanero Distinto de Taiwán, Penghu, Kinmen y Matsu;  las medidas se habían impuesto el 26 de julio de 2002.  El 29 de junio de 2012, el Japón inició una investigación antidumping sobre las importaciones de determinado papel cortado, sin estucar, procedentes de Indonesia.  Actualmente, el Japón mantiene cuatro medidas antidumping, que se refieren a la imposición de derechos antidumping al dióxido de manganeso electrolítico procedente de la República de Sudáfrica, Australia, China y España;  las medidas se impusieron el 1º de septiembre de 2008 y la cuantía de los derechos aplicados oscila entre el 14% y el 46,5%.

31. Desde el anterior examen de sus políticas comerciales, realizado en 2011, el Japón no ha aplicado medidas compensatorias ni de salvaguardia.

vii) Contratación pública
32. Los datos facilitados por las autoridades indican que el Japón destina aproximadamente el 13% de su PIB a la contratación pública.  El objetivo declarado de la política de contratación pública del Japón es garantizar la equidad y la imparcialidad de los contratos suscritos por los organismos públicos, la igualdad de oportunidades y la ejecución eficaz del presupuesto.  Sin embargo, cabe pensar que la contratación pública también se utiliza como instrumento de política industrial en algunos sectores y para apoyar a las PYME.

33. El Japón es signatario del Acuerdo sobre Contratación Pública (ACP) de la OMC.
  Durante el período examinado, el Japón presentó notificaciones de conformidad con el ACP sobre la legislación nacional
, estadísticas correspondientes al período 2009-2010
, y modificaciones del Apéndice I.
  Todas las modificaciones propuestas al Apéndice I y notificadas desde enero de 2009 han sido certificadas.

34. En la Ley de Cuentas y en las ordenanzas pertinentes se especifican los procedimientos de contratación de las entidades del Gobierno central, mientras que los procedimientos de las administraciones locales se rigen por la Ley de Autonomía Local y las ordenanzas pertinentes.  Para el Japón, quedan comprendidas en el ámbito de aplicación del ACP todas las entidades del Gobierno central, las 47 prefecturas, 12 ciudades designadas (shitei toshi)
 y algunas empresas públicas.  Los valores de umbral a partir de los cuales quedan comprendidas en el alcance del ACP las operaciones de contratación pública, expresados en derechos especiales de giro (DEG), no variaron durante el período objeto de examen.  Según las autoridades, los procedimientos de contratación de las administraciones locales son fundamentalmente los mismos que los del Gobierno central, salvo cuando se trata de medidas que adopta voluntariamente el Japón.

35. En la renegociación del ACP, recientemente concluida, el Japón añadió siete ciudades designadas (shitei toshi)
 a la cobertura de entidades y amplió la cobertura de servicios (13 nuevos sectores de servicios).
  Además, asumió compromisos relativos al ámbito de aplicación del ACP con respecto a la Iniciativa de Finanzas Públicas, incluidos los contratos de construcción, explotación y transferencia, y redujo a 100.000 DEG los valores de umbral establecidos para las contrataciones de bienes y servicios realizadas por entidades del Gobierno central.  También acordó suprimir las exenciones otorgadas a países específicos.

36. El Japón considera que la contratación pública se realiza sin restricciones en cuanto a la nacionalidad de los proveedores o el origen de los productos o servicios, sobre la base del principio de no discriminación, y que todas las entidades pertinentes han aplicado plenamente el ACP;  en las licitaciones abarcadas por el ACP no se otorgan a los proveedores nacionales preferencias en materia de precios ni de otro tipo.  Según las autoridades, tampoco se otorgan preferencias cuando el valor de la contratación pública es inferior al valor de umbral del ACP.  Con respecto a los contratos abarcados por el ACP, las empresas que participan en licitaciones públicas tienen que haber satisfecho determinados criterios para el momento en que se decida el licitador adjudicatario.  Esos criterios se publican en los boletines oficiales.

37. Además de los compromisos contraídos en el marco del ACP, nueve de los AAE del Japón contienen capítulos relativos a la contratación pública
;  los AAE entre el Japón y Malasia, el Japón y Viet Nam, y el Japón y Brunei no incluyen un capítulo dedicado a este tema.  Por ejemplo, en los AAE entre el Japón y Singapur y entre el Japón y Chile, el valor de umbral del Japón para las contrataciones de bienes y servicios realizadas por entidades distintas de las administraciones locales, expresado en DEG, se reduce de 130.000 DEG -el actual valor de umbral del Japón de conformidad con el ACP- a 100.000 DEG.

38. Está permitido seleccionar a un contratista en particular con el método de contratación directa cuando, entre otras cosas, la naturaleza o los objetivos de la contratación no permitan la competencia, o ésta no sea posible o resulte desventajosa para el Gobierno debido a la urgencia del contrato, o el contrato sea de poca cuantía, de conformidad con las cláusulas 4 ó 5 del párrafo 3 del artículo 29 de la Ley de Cuentas.  Las autoridades señalan que el método de contratación directa corresponde al procedimiento de licitación limitada estipulado en el ACP.

39. De conformidad con un anuncio hecho en 2009, el Gobierno fomenta la utilización de maderas con el objetivo de satisfacer más de la mitad de la demanda nacional de madera con la oferta interna.
  En la Ley de fomento del uso de madera en los edificios públicos, promulgada el 19 de mayo de 2010, se estipulaba la promoción del uso de madera en la construcción de edificios públicos;  las autoridades sostienen que la Ley se aplica sin establecer distinción alguna entre los productos nacionales y los importados.
40. De acuerdo con las Directrices básicas para la contratación pública de sistemas de información, adoptadas en marzo de 2007, si se estima que el valor de un contrato que afecta a operaciones de diseño o desarrollo no es inferior a 500 millones de yen, debe dividirse.  También se exige a las organizaciones estatales que formulen planes de contratación.
41. El valor total de la contratación por encima del valor de umbral de 100.000 DEG especificado en el Programa de Acción unilateral del Japón sobre Contratación Pública, de 1994, fue aproximadamente de 1,56 billones de yen en 2010 (un 15,7% menos que en 2009).
  En 2010, las licitaciones públicas representaron el 69,9% del total (frente al 72,9% en 2009).  En ese mismo período, el valor de las licitaciones selectivas aumentó del 1 al 1,1%, y el de las contrataciones directas del 26,1% al 29%.  Las adquisiciones de bienes y servicios extranjeros, suministrados por proveedores tanto nacionales como extranjeros, disminuyeron en valor del 9 al 8,2%.  Las adquisiciones de mercancías extranjeras representaron el 11,2% del total en 2010, frente al 13,7% en 2009 (cuadro III.4).
  En el mismo período, los contratos de adquisición de bienes y servicios a proveedores extranjeros se redujeron del 3,3% en 2009 al 2,7% en 2010, aunque su valor aumentó del 2,7 al 3,5%.  En 2010, la participación de proveedores extranjeros en contratos resultantes de licitaciones públicas y contrataciones directas fue del 1,4 y el 4,7%, respectivamente (frente al 1,4 y el 4,2% en 2009).  El 1º de octubre de 2012, 77.592 empresas estaban habilitadas para participar en licitaciones a efectos de la fabricación y venta de productos y de la oferta de servicios para todas las entidades del Gobierno central.  En 264 de esas empresas, la totalidad o parte del capital estaba en poder de extranjeros.
42. En la contratación pública del Japón, las licitaciones públicas son la norma.  Sin embargo, en el caso de los contratos de adquisiciones suscritos entre el Gobierno y una asociación de cooperativas o una federación de asociaciones de cooperativas de empresas pequeñas y medianas (PYME), el Gobierno puede utilizar el método de licitación limitada, de conformidad con los procedimientos especiales establecidos en la Orden del Consejo de Ministros para la contratación pública de productos o determinados servicios (Orden Nº 300 del Consejo de Ministros, de 18 de noviembre de 1980).  La Ley sobre la garantía de concesión de contratos del Estado y otras entidades públicas a las pequeñas y medianas empresas (promulgada en 1966) "alienta" la concesión de contratos del Estado a las PYME;  de conformidad con esa Ley, el Gobierno, las autoridades locales y otras entidades públicas deben hacer lo posible por mejorar las oportunidades de las PYME de participar en la contratación pública, por ejemplo facilitándoles información sobre los planes de contratación pública.  Sin embargo, no se reservan licitaciones exclusivamente para las PYME.  Estas leyes y reglamentos se aplican tanto a las PYME nacionales como a las extranjeras.
Cuadro III.4

Contratación pública, por productos y por origen, 2009 y 2010

(En centenares de millones de yen y porcentajes)

	Nº
	Productos
	2009
	
	2010

	
	
	Valor total
	Origen extran-jero
	
	Valor total
	Origen extran-jero

	1
	Productos de la agricultura y de las industrias de elaboración de productos agrícolas y productos alimenticios
	8,6
	0,8
	
	23,9
	0,0

	2
	Productos minerales
	232,3
	66,1
	
	396,3
	21,5

	3
	Productos de las industrias químicas y afines
	42,7
	8,6
	
	40,1
	5,0

	4
	Medicamentos y productos farmacéuticos
	706,6
	15,9
	
	248,4
	30,8

	5
	Resinas artificiales;  caucho;  pieles y cueros en bruto;  cuero y manufacturas de cuero
	27,2
	0,0
	
	20,0
	2,7

	6
	Madera y manufacturas de madera;  papel y cartón y manufacturas de papel y cartón
	173,7
	0,1
	
	119,8
	0,1

	7
	Materias textiles y sus manufacturas;  hilados para hilar y tejer y sus manufacturas
	66,0
	4,0
	
	46,4
	3,3

	8
	Manufacturas de piedra, cemento o materias análogas;  productos cerámicos;  vidrio y manufacturas de vidrio
	9,6
	0,0
	
	3,3
	0,0

	9
	Hierro y acero y sus manufacturas
	164,8
	1,8
	
	197,5
	0,1

	10
	Metales no ferrosos y manufacturas de esos metales
	35,5
	0,0
	
	29,9
	13,1

	11
	Maquinaria y equipo generadores de energía
	77,1
	15,7
	
	42,6
	15,9

	12
	Maquinaria especial para determinadas industrias
	129,5
	1,5
	
	248,1
	0,6

	13
	Maquinaria y equipo para la industria en general
	80,7
	13,7
	
	85,8
	4,0

	14
	Máquinas de oficina y equipo para el procesamiento automático de datos
	3.049,3
	2,4
	
	2.952,0
	4,2

	15
	Aparatos y equipo de telecomunicaciones y de grabación y reproducción de sonido
	1.305,2
	2,6
	
	857,4
	2,3

	16
	Máquinas, aparatos y material eléctrico y sus partes
	269,0
	6,9
	
	229,3
	10,8

	17
	Vehículos de carretera
	586,9
	0,1
	
	335,6
	0,1

	18
	Vehículos y material para vías férreas
	30,2
	51,9
	
	52,1
	30,9

	19
	Aeronaves y equipo conexo
	83,1
	97,1
	
	100,1
	53,8

	20
	Buques, embarcaciones menores y estructuras flotantes
	92,8
	0,7
	
	34,5
	0,0

	21
	Equipo sanitario y material para sistemas de conducción de agua y calefacción
	8,7
	0,0
	
	23,4
	2,2

	22
	Instrumentos y aparatos de medicina, odontología, cirugía y veterinaria
	1.045,4
	45,2
	
	654,6
	42,5

	23
	Muebles y partes de muebles
	63,2
	0,0
	
	42,0
	0,0

	24
	Instrumentos y aparatos científicos y de control
	1.587,5
	26,4
	
	1.165,3
	25,5

	25
	Instrumentos y aparatos de fotografía y de óptica y relojes
	150,9
	9,4
	
	47,6
	5,9

	26
	Mercancías y productos diversos
	786,5
	6,8
	
	1.235,4
	2,9

	 
	Total
	10.813,1
	13,7
	
	9.231,4
	11,2


Fuente:
Información en línea del Gobierno del Japón.  Consultada en:  http://www.kantei.go.jp/jp/kanbou/22tyoutatu/ y http://www.kantei.go.jp/jp/kanbou/23tyoutatu/.

43. La mayoría de los casos de infracción comprobada de la Ley Antimonopolio del Japón siguen estando relacionados con la manipulación de licitaciones para la ejecución de obras públicas.  En los años 2010 y 2011 se hicieron públicos tres casos de manipulación de licitaciones en los que estaban involucrados funcionarios públicos.  En la Ley de promoción de la licitación y contratación equitativas de obras públicas se definen los principales instrumentos de política para prevenir la manipulación de licitaciones y otras prácticas ilícitas.
  Con respecto a los procedimientos de impugnación de licitaciones, la Oficina encargada del sistema de impugnación (CHANS) tramita las reclamaciones relativas a los procedimientos de contratación del Gobierno central y las empresas públicas.  A continuación, las reclamaciones son examinadas por la Junta de Examen de la Contratación Pública (GPRB).  La entidad contratante está obligada a aplicar las recomendaciones de la GPRB.  Desde 2010 se han presentado cuatro reclamaciones.
  Cada administración local comprendida en el ámbito del ACP cuenta con su propio órgano de examen y su propia reglamentación sobre la estructura y la administración del órgano de examen.  Según las autoridades, los miembros del órgano de examen son elegidos de conformidad con las disposiciones del párrafo 6 del artículo XX del ACP.
viii) Normas, reglamentos técnicos y medidas sanitarias y fitosanitarias

a)
Normas y reglamentos técnicos
44. Los reglamentos técnicos y los procedimientos de evaluación de la conformidad se rigen por diversas leyes y reglamentos, a saber:  Ley de Asuntos Farmacéuticos, Ley de Normalización Industrial y Ley sobre la normalización y el etiquetado correcto de los productos agrícolas y forestales (Ley JAS).
  Además, esas leyes constituyen la base jurídica de la aplicación del Acuerdo OTC en el Japón.  El Japón ha designado al Servicio de Información sobre Normas de la División de Comercio Internacional del Ministerio de Relaciones Exteriores
 y al Servicio de Información sobre Normas del Departamento de Servicios Prestados a las Empresas de la Organización de Comercio Exterior del Japón (JETRO)
 como los servicios de información previstos en el Acuerdo OTC.
  El Ministerio de Relaciones Exteriores es la autoridad del Japón encargada de las notificaciones, de conformidad con lo previsto en el Acuerdo.

45. Aunque cada ministerio realiza evaluaciones del impacto de los reglamentos técnicos, no se han facilitado a la Secretaría análisis costos-beneficios.  No obstante, según las autoridades, en las Directrices para la evaluación ex ante de la reglamentación se indica que es conveniente cuantificar o expresar en términos monetarios los costos y beneficios en la medida de lo posible.  Se indica asimismo que el análisis costos-beneficios, en el que los costos y beneficios se definen en términos monetarios, es una importante técnica de "evaluación ex ante de la reglamentación".  Como parte del proceso de aprobación de los reglamentos técnicos y procedimientos de evaluación de la conformidad, el organismo competente está obligado a publicar los proyectos de reglamento y a ofrecer a todos los interesados la oportunidad de formular observaciones.
  De acuerdo con las Directrices para la evaluación ex ante de la reglamentación del Ministerio de Asuntos Internos y Comunicaciones (MIC), desde octubre de 2007 las evaluaciones del impacto son obligatorias para la aprobación de reglamentos mediante una ley o una orden del Consejo de Ministros (así como para su enmienda o derogación).  No se han hecho análisis del impacto en el caso de algunos reglamentos aprobados en virtud de ordenanzas, de rango inferior a las órdenes del Consejo de Ministros.

46. Desde julio de 2010, el Japón ha presentado 66 notificaciones de reglamentos técnicos a la OMC.

Normas voluntarias
47. En 2011, las normas voluntarias del Japón comprendían 10.339 normas industriales (JIS) y 214 normas agrícolas (JAS) (cuadro III.5).  Para asegurar la conformidad con el Acuerdo OTC, el Japón ha armonizado sus normas industriales con las correspondientes normas internacionales, cuando existen.  En 2011, alrededor del 56% de esas normas eran comparables a las normas internacionales (el 48% en 2009) y el 97% de esas normas comparables se armonizó con las normas internacionales (el 96% en 2009).  Fruto de todo ello, en 2011 alrededor del 54% de todas las normas industriales del Japón estaban armonizadas con las normas internacionales.  Entre abril de 2010 y febrero de 2012 se revisaron 755 normas industriales del Japón, se suprimieron 277 y se establecieron 347.

48. Las autoridades señalan que es imposible que las normas de la ISO o la CEI se correspondan con cada producto de cada país.  Cuando un producto no es objeto de comercio internacional o cuando la naturaleza del producto depende de la cultura, la historia o el clima del país, es necesario elaborar normas independientes.  En el caso del Japón, las autoridades han indicado que hay muchos productos -por ejemplo, el tatami (alfombra tradicional), el futón (colchón japonés), las ollas japonesas para cocer arroz, el ventilador eléctrico japonés, los calentadores de bolsillo y la mesa baja japonesa con fuente de calor- que no tienen equivalente internacional.  Para esos productos se necesitan normas nacionales.
Cuadro III.5

Principales normas y reglamentos técnicos del Japón, 2011

(Porcentajes)

	
	Número de normas/
reglamentos
	Correspon-dientes
a normas internacio-
nalesa
	Equivalentes
a normas internacio-nales
	Aceptación
de certificación por organismos extranjerosb
	Aceptación
de resultados de pruebas efectuadas en el extranjerob

	A.  Reglamentos técnicos obligatorios
	
	
	
	
	

	Ley de Asuntos Farmacéuticos
	2.043
	..
	..
	..
	..

	Ley sobre condiciones sanitarias de los alimentos
	647
	..
	..
	..
	..

	Ley de seguridad de los aparatos y materiales eléctricos
	454
	..
	..
	..
	..

	Ley de seguridad de los productos de consumo
	10
	..
	..
	..
	..

	Ley de control de los gases a alta presión
	2
	..
	..
	..
	100

	Ley de Normas de Construcciónc
	..
	..
	..
	..
	..

	Reglamento de seguridad para los vehículos de carretera
	84
	..
	46
	46
	..

	Ley de garantía de la seguridad y mejoramiento de la calidad de los piensos
	..
	..
	..
	..
	..

	Ley relativa al examen y reglamentación de sustancias químicas y a la reglamentación de su fabricación
	4
	..
	..
	..
	100

	Ley de Seguridad e Higiene en el Trabajo
	181
	
	
	
	

	Ley del Sector de las Telecomunicacionesd
	..
	..
	..
	..
	..

	Ley de Radiocomunicacionese
	..
	..
	..
	..
	..

	Ley de Control de los Abonos
	..
	..
	..
	..
	..

	B.  Normas voluntarias
	
	
	
	
	

	Normas industriales del Japón (JIS)
	10.339
	56
	97
	..
	..

	Normas agrícolas del Japón (JAS) 
	214
	34
	75
	..
	..


..
No disponible.

a
Según su definición, normas que "en lo esencial tienen elementos comunes".

b
Cuando se aplica.

c
Código de la Ley de Construcción.

d
Las autoridades no pueden indicar el número de reglamentos técnicos obligatorios porque el alcance y la definición de esos reglamentos son ambiguos;  en lo que respecta al equipo para terminales en el Japón, las especificaciones técnicas en general cumplen las Recomendaciones de los Sectores de Telecomunicaciones (UIT-T) y de Radiocomunicaciones (UIT-R) y el Reglamento de Radiocomunicaciones de la UIT, y se tiene presente la necesidad de la armonización con las normas internacionales.

e
Según las autoridades, no se conoce el número de reglamentos técnicos obligatorios porque el alcance y la definición de esos reglamentos son ambiguos;  en lo que respecta a las emisoras de radio del Japón, las especificaciones técnicas en general cumplen las Recomendaciones UIT-R y el Reglamento de Radiocomunicaciones de la UIT, y se tiene presente la necesidad de la armonización con las normas internacionales.  En lo que se refiere al sistema de certificación del equipo de radio, la Ley de Radiocomunicaciones fue modificada para establecer el sistema de aceptación de la certificación extranjera y los resultados de pruebas efectuadas en el extranjero (la modificación fue promulgada en 1998 y entró en vigor en 1999).

Fuente:
Información facilitada por las autoridades del Japón.

49. Las autoridades también indican que las normas relativas a los materiales y procesos de construcción son mucho más rigurosas en el Japón, al estar el país situado en una zona propensa a los terremotos.  Si esas normas se presentaran a la ISO no serían adoptadas, ya que otros países no necesitan normas tan rigurosas.  Por consiguiente, por lo que respecta a las normas industriales del Japón, el METI considera necesario elaborar sus propias normas industriales, que pueden no estar necesariamente armonizadas con las normas internacionales (gráfico III.4).
[image: image4.emf]Fuente:   Información facilitada por las autoridades del Japón. 
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50. De conformidad con las disposiciones de la Ley de Normas Agrícolas del Japón (Ley JAS), para establecer o revisar esas normas es preciso "tener en cuenta" las normas internacionales (por ejemplo, el Codex).  En consecuencia, las autoridades hacen referencia a las normas internacionales pertinentes al establecer o revisar dichas normas.  Además, con arreglo a la Ley JAS, existen normas técnicas obligatorias -como las normas de etiquetado sobre la calidad y las normas relativas a los productos orgánicos- y normas voluntarias.  Durante el período objeto de examen se revisaron las normas de etiquetado sobre la calidad (normas obligatorias) con respecto a 44 productos, y desde 2010 se han revisado 19 normas voluntarias.  En marzo de 2012 se revisaron las normas agrícolas del Japón relativas a los vegetales orgánicos y a los alimentos orgánicos elaborados, que son obligatorias.
51. Alrededor de 8.000 fábricas nacionales y 700 fábricas extranjeras de 21 países y economías están autorizadas a utilizar marcas JIS (sistema de marcas JIS).  Este sistema es voluntario, a menos que los reglamentos pertinentes lo exijan para las ventas en el país.  Las autoridades afirman que las fábricas nacionales y extranjeras reciben el mismo trato con respecto a la certificación de las marcas JIS, y que el sistema de marcas JIS está armonizado internacionalmente sobre la base de la norma ISO/CEI 17065.  En la actualidad hay 25 organizaciones acreditadas como organismos de certificación de esas marcas.
52. No es obligatorio atenerse a las normas JAS para importar productos agrícolas en el Japón.  La Ley JAS faculta a organizaciones de terceros a certificar a las empresas (por ejemplo, los fabricantes) para que puedan utilizar marcas JAS.  El Ministro de Agricultura, Silvicultura y Pesca, los organismos de certificación registrados (RCBs) y los organismos de certificación extranjeros registrados (ROCBs) se encargan de la vigilancia y la gestión de esas marcas.
  Los productores o fabricantes extranjeros certificados por organismos de certificación registrados, nacionales o extranjeros, pueden aplicar su propio sistema de clasificación y usar en sus productos las marcas JAS.  Actualmente hay 30 organismos de certificación extranjeros registrados (20 para productos orgánicos y 10 para productos forestales).  En virtud de la mencionada Ley, las entidades extranjeras que certifican a las empresas que producen, elaboran y/o distribuyen productos agrícolas o forestales en conformidad con las normas agrícolas del Japón pueden ser acreditadas como organismos de certificación extranjeros registrados.
Reglamentos técnicos obligatorios
53. En el período objeto de examen se modificaron los reglamentos técnicos para el registro de productos farmacéuticos.  Las modificaciones incluían la adición y modificación de requisitos mínimos para los productos biológicos
;  por razones de seguridad pública, recientemente se designaron sustancias tóxicas y mortíferas que podían afectar al sistema nervioso central y se modificaron los criterios relativos a los contenedores utilizados para transportar esas sustancias.

54. Los cambios en la Ley de seguridad e Higiene en el Trabajo han modificado el código de fabricación de los elevadores instalados en lugares de trabajo.
  Se añadieron nuevos artículos a la lista de productos sujetos a la Ley de seguridad de los productos de consumo y a la Ley de seguridad de los aparatos y materiales eléctricos.
  Asimismo, se establecieron nuevas normas sobre seguridad de los productos.

55. Las autoridades indicaron que el Japón ha modificado la reglamentación sobre seguridad y medio ambiente que aplica a los vehículos de carretera para ponerlos en consonancia con el Acuerdo de las Naciones Unidas relativo a la adopción de requisitos técnicos uniformes para los vehículos con ruedas, el equipo y los repuestos que puedan colocarse o utilizarse en vehículos con ruedas (Acuerdo de 1958);  como resultado de esos cambios, el Japón modificó en 2010 prescripciones técnicas que afectan, entre otros elementos, a los cinturones de seguridad y los faros frontales.
Evaluación de la conformidad
56. Los fabricantes extranjeros de productos eléctricos y productos de consumo pueden someterse a la evaluación de la conformidad y la certificación por organismos de evaluación de la conformidad acreditados en el extranjero, con arreglo a las leyes pertinentes (por ejemplo, la Ley de seguridad de los aparatos y materiales eléctricos y la Ley de seguridad de los productos de consumo).  Además, de conformidad con lo dispuesto en la Ley de control de gases a alta presión, determinados cilindros y equipos designados para gas a alta presión elaborados por fabricantes extranjeros pueden no someterse a determinadas inspecciones si los fabricantes están inscritos en un registro del Gobierno.  El Japón acepta los datos de las pruebas sobre productos químicos realizadas en otros países, siempre que se ajusten a las directrices para las pruebas y los principios de buenas prácticas de laboratorio de la OCDE y la Decisión del Consejo de la OCDE relativa a la aceptación mutua de datos para la evaluación de productos químicos.

57. El METI ha designado 23 organismos de inspección (22 en 2011), 8 de los cuales son extranjeros.  Ocho organismos han sido designados con arreglo a la Ley de seguridad de los productos de consumo, 12 en el marco de la Ley de seguridad de los aparatos y materiales eléctricos, 2 con arreglo a la Ley de seguridad y optimización del manejo del gas licuado de petróleo, y 1 con arreglo a la Ley del sector de servicios públicos de gas.

58. En el marco del acuerdo de reconocimiento mutuo entre el Japón y los Estados Unidos hay cinco organismos de aprobación registrados y cinco organismos de evaluación de la conformidad extranjeros registrados a los efectos de la Ley del Sector de las Telecomunicaciones, así como 12 organismos de aprobación registrados y 11 organismos de evaluación de la conformidad extranjeros registrados en virtud de la Ley de Radiocomunicaciones.

59. Además, se han registrado 13 organismos notificados en el marco del sistema de certificación de dispositivos médicos por terceros;  aunque 6 de ellos son filiales de sociedades extranjeras, todos los organismos notificados tienen su sede en el Japón.  De conformidad con la Ley de Seguridad e Higiene en el Trabajo, existen 4 tipos de organismos de inspección registrados:  los que inspeccionan la producción, los que inspeccionan las máquinas en uso, los que se dedican a realizar inspecciones individuales antes de que se distribuyan los productos y los que inspeccionan la conformidad por tipos de producción.  Actualmente hay 15 organismos registrados.  Además de ellos, determinados organismos de inspección extranjeros están autorizados a expedir documentos sobre resultados de pruebas de máquinas aprobadas con arreglo a la Ley de Seguridad e Higiene en el Trabajo que permiten sustituirlas por inspecciones oficiales in situ.  Actualmente hay 9 organismos de ese tipo.

b)
Medidas sanitarias y fitosanitarias
60. Las medidas sanitarias y fitosanitarias siguen siendo competencia del Ministerio de Agricultura, Silvicultura y Pesca, el Ministerio de Salud, Trabajo y Bienestar Social y la Comisión de Inocuidad de los Alimentos.  El establecimiento de tales medidas se rige por la Ley sobre condiciones sanitarias de los alimentos, la Ley de Cuarentena, la Ley de Protección Fitosanitaria y la Ley de prevención de las enfermedades infecciosas de los animales.  El servicio de información y la autoridad nacional encargada de las notificaciones con arreglo al Acuerdo MSF sigue siendo el Servicio de Información sobre Normas de la División de Comercio Internacional, que depende de la Oficina de Asuntos Económicos del Ministerio de Relaciones Exteriores.
  El procedimiento para establecer medidas sanitarias y fitosanitarias tampoco cambió durante el período objeto de examen.

61. Durante el período examinado, el Japón presentó a la OMC 41 notificaciones sobre medidas sanitarias y fitosanitarias.
  Más de 30 de las revisiones incluyen cambios de los límites máximos de residuos (LMR) para los plaguicidas y enmiendas sobre los aditivos alimentarios.  Según las autoridades, el Japón ha examinado de forma sistemática los LMR de determinados compuestos o componentes sobre la base de una evaluación del riesgo desde un punto de vista estrictamente científico, teniendo en cuenta la ingesta alimentaria de la población japonesa.  Sin embargo, no se ha realizado ningún análisis de los costos y beneficios.  El Japón considera que los LMR en el marco de su sistema de listas positivas, establecido en mayo de 2006, están basados en normas del Codex y, en menor medida, en las normas establecidas por países y/o economías en los que se da por sentado que los LMR se han establecido teniendo en cuenta los datos de estudios de la toxicidad equivalentes en cantidad a los utilizados en las evaluaciones científicas de la Reunión Conjunta FAO/OMS sobre Residuos de Plaguicidas y el Comité Mixto FAO/OMS de Expertos en Aditivos Alimentarios (JECFA).
  Además, las autoridades indicaron que el Japón publica los resultados de las evaluaciones del riesgo cuando se introducen, modifican o derogan leyes y reglamentos relacionados con medidas sanitarias o fitosanitarias.

62. Ha habido otros cambios en las prescripciones sanitarias y fitosanitarias, tales como modificaciones de las prescripciones zoosanitarias para la importación en el Japón de proteínas animales elaboradas, de conformidad con las cuales se autoriza la importación de negro de huesos para la purificación del agua
;  el establecimiento de nuevas normas sobre el hígado de ternera
;  nuevas prescripciones sobre los mangos procedentes del Pakistán
;  y la revisión de la Orden Ministerial relativa a las normas y las especificaciones de inocuidad de los alimentos para animales.

63. Para impedir la invasión de enfermedades animales del extranjero y minimizar sus riesgos, las autoridades revisaron la Ley de prevención de las enfermedades infecciosas de los animales domésticos en abril de 2011.
  De conformidad con las disposiciones de la Ley revisada, los funcionarios responsables de la cuarentena veterinaria están autorizados a inspeccionar a los pasajeros y tripulantes de todas las nacionalidades que lleguen al Japón y a desinfectar su equipaje y demás efectos personales en puertos y aeropuertos.  Con el fin de controlar la rabia, el Japón introdujo para los animales de compañía (incluidos los perros) procedentes del Reino Unido, Irlanda, Suecia y Noruega las mismas condiciones de importación que para los demás países miembros de la UE.

64. Durante el período objeto de examen se revisó el reglamento de la Ley de Cuarentena Fitosanitaria.
  Entre los aspectos que se han modificado figuran el establecimiento de una lista de plagas de cuarentena;  la modificación de lista de plagas no cuarentenarias no sujetas a medidas fitosanitarias;  la modificación de la actual lista de combinaciones de zonas-vegetales-plagas para las que es obligatoria la inspección de los lugares de producción en los países exportadores;  la modificación de la actual lista de combinaciones de zonas-vegetales-plagas para las que se ha prohibido la importación;  y el establecimiento de un sistema que permita la importación de artículos prohibidos a condición de que los países exportadores apliquen medidas fitosanitarias convencionales.

65. El Japón prohíbe actualmente las importaciones de carne de bovino y aves de corral procedentes de diversos países para impedir la propagación de la encefalopatía espongiforme bovina (EEB) y la gripe aviar.
  Las autoridades afirman que el proceso para levantar la prohibición incluye consultas técnicas, el examen de las prescripciones en materia de importación y una evaluación del riesgo que tenga debidamente en cuenta el código de la OIE
, y requiere consultas con las ramas de producción nacional pertinentes, los consumidores y los países solicitantes.  Desde diciembre de 2005, el Japón ha permitido las importaciones de carne de bovino procedentes de los Estados Unidos y el Canadá a condición de que se eliminen "materiales de riesgo especificados" de todas las reses, y de que todos los productos a base de carne de bovino exportados al Japón provengan de reses que no tengan más de 20 meses.  En diciembre de 2011, el Japón decidió examinar las medidas generales que ha adoptado para contrarrestar la EEB (tanto las medidas internas como las medidas en frontera).  La Comisión de Inocuidad de los Alimentos (el organismo encargado de evaluar el riesgo en el Japón) evalúa el riesgo de la carne de bovino procedente de los Estados Unidos, el Canadá, Francia y los Países Bajos.  El Ministerio de Salud, Trabajo y Bienestar Social revisará la medida contra la EEB sobre la base del resultado de la evaluación de la Comisión de Inocuidad de los Alimentos.  En lo que se refiere a la carne de bovino procedente de los demás países, el Japón llevó a cabo exámenes in situ en Irlanda y Polonia en junio de 2012.

Evaluación de la conformidad
66. De conformidad con la Ley sobre condiciones sanitarias de los alimentos, se puede eximir de la inspección a los alimentos si, en el momento de su importación al Japón son inspeccionados por una organización inspectora oficial en el país exportador y van acompañados del resultado de la inspección.
  No obstante, no están exentos organismos como las bacterias y las microtoxinas, cuyas características pueden cambiar durante el transporte.  Los organismos de inspección deben registrarse oficialmente en el Japón por conducto del gobierno del país exportador.
  En febrero de 2012 había registrados 3.895 laboratorios de esas características.

c)
Acuerdos bilaterales, regionales y multinacionales relativos a los obstáculos técnicos al comercio (OTC) y las MSF
67. Durante el período objeto de examen, el Japón concluyó dos acuerdos de libre comercio o acuerdos de asociación económica que incluyen capítulos sobre los OTC y las MSF:  el Acuerdo de Asociación Económica entre el Japón y la India, que entró en vigor en agosto de 2011, y el Acuerdo de Asociación Económica entre el Japón y el Perú, que entró en vigor en marzo de 2012.  El Japón también ha concertado acuerdos de reconocimiento mutuo de los procedimientos de evaluación de la conformidad con la Unión Europea, respecto de productos eléctricos, equipo para terminales de telecomunicaciones y equipo de radio, prácticas de laboratorio óptimas para los productos químicos y prácticas de fabricación óptimas para los productos medicinales (desde enero de 2002);  Singapur, respecto de los productos eléctricos, equipo para terminales de telecomunicaciones y equipo de radio (desde noviembre de 2002), y los Estados Unidos, respecto del equipo para terminales de telecomunicaciones y equipo de radio (desde enero de 2008).

68. El Japón indicó que negociará acuerdos de reconocimiento mutuo con países o regiones donde se prevea que se reducirán los obstáculos técnicos al comercio, atendiendo a las solicitudes que reciba de las ramas de producción, y en los casos en los que haya compatibilidad de los reglamentos de ambas partes e igualdad en cuanto a capacidad de acreditación y supervisión.

69. El Japón es miembro de la Comisión del Codex Alimentarius y de la Organización Mundial de Sanidad Animal (OIE) y parte contratante en la Convención Internacional de Protección Fitosanitaria (CIPF).  Sus servicios de información son los siguientes:  Director de la Oficina de Cuarentena Fitosanitaria, División de Protección Fitosanitaria, Oficina de Inocuidad de los Alimentos y Asuntos de los Consumidores, Ministerio de Agricultura, Silvicultura y Pesca (en lo que respecta a la Convención);  Director de la División de Sanidad Animal, Oficina de Inocuidad de los Alimentos y Asuntos de los Consumidores, Ministerio de Agricultura, Silvicultura y Pesca (en lo que respecta a la OIE) y Director de la Oficina de Recursos, División de Políticas, Política Científica y Tecnológica, Ministerio de Educación, Cultura, Deportes, Ciencia y Tecnología (en lo que respecta al Codex).  El Japón participa en la Conferencia Internacional sobre Armonización con miras a la armonización de las normas y reglamentos sobre los productos farmacéuticos.

d)
Prescripciones en materia de etiquetado y envasado
70. En el Japón, el etiquetado de los alimentos se rige por la Ley sobre normas agrícolas y la Ley sobre condiciones sanitarias de los alimentos.  La Ley sobre normas agrícolas mantiene en vigor 52 normas de etiquetado de obligado cumplimiento para los productos alimenticios;  entre otras, normas de etiquetado sobre la calidad aplicables a todas las categorías de productos alimenticios elaborados, productos alimenticios frescos y productos alimenticios modificados genéticamente
;  y normas de etiquetado de la calidad para productos específicos.
  Los productos alimenticios que contienen aditivos también deben incluir los aditivos en la etiqueta.  En los productos alimenticios elaborados de importación no es obligatorio mostrar en la etiqueta el lugar de origen de los ingredientes, como está prescrito en los alimentos elaborados en el Japón.  Todos los vegetales orgánicos y productos alimenticios orgánicos elaborados que se venden en el Japón deben cumplir las normas JAS pertinentes y llevar la marca JAS para productos orgánicos.

71. La Ley sobre condiciones sanitarias de los alimentos exige que se indique en las etiquetas de los productos alimenticios elaborados toda sustancia alergénica que contengan.  Actualmente es obligatorio incluir en los ingredientes los huevos, leche, trigo, alforfón, cacahuetes, cangrejos y camarones;  asimismo, se recomienda incluir los siguientes:  abulón, calamares, huevas de salmón, naranjas, kiwis, carne de bovino, nueces, caballa, salmón, gelatina, habas de soja, pollo, cerdo, setas de la especie Matsutake, melocotones (duraznos), ñames, manzanas y plátanos.
72. De conformidad con la Ley sobre condiciones sanitarias de los alimentos y la Ley sobre normas agrícolas del Japón (JAS), en los productos alimenticios modificados genéticamente debe figurar esa condición.  Actualmente, la lista de productos modificados genéticamente que deben ser etiquetados comprende ocho cultivos (habas de soja, maíz, semillas de colza, patatas, semillas de algodón, alfalfa, papaya y remolacha azucarera) y 33 clases de productos alimenticios elaborados (principalmente productos elaborados a base de habas de soja o maíz), así como productos recientemente añadidos como papaya y los productos alimenticios elaborados que contengan papaya como ingrediente principal).  El Ministerio de Salud, Trabajo y Bienestar Social no permite la importación de productos alimenticios modificados genéticamente que no cumplan sus prescripciones en materia de inocuidad.
73. Durante el período objeto de examen se introdujeron los siguientes cambios en el sistema de etiquetado de los productos alimenticios establecido en virtud de la Ley sobre las condiciones sanitarias de los alimentos:  la obligación de etiquetar los fungicidas de aplicación poscosecha utilizados en manzana, albaricoque (damasco), cereza, ciruela japonesa, kiwi, níspero del Japón, nectarina, melocotón (durazno), pera, granada y membrillo
;  actualmente la papaya y los productos alimenticios elaborados que contengan papaya como ingrediente principal están sujetos a la obligación de etiquetado aplicada a los productos alimenticios modificados genéticamente
;  y la carne apta para ser consumida cruda debe llevar la advertencia de que "comer carne cruda entraña un riesgo de intoxicación alimentaria".

74. Entre los cambios del sistema de etiquetado de los productos alimenticios establecido en virtud de la Ley sobre normas agrícolas del Japón figura la inclusión del azúcar moreno, y los productos que lo contengan, y el Kombu-maki en la lista de productos alimenticios elaborados en el Japón que deben indicar el lugar de origen de sus ingredientes
;  la papaya y los productos alimenticios elaborados que contengan papaya como ingrediente principal se incluyeron en la lista de productos sujetos a etiquetado en virtud de la Norma de etiquetado de la calidad para los productos alimenticios modificados genéticamente
;  además, en el ejercicio económico de 2011 se modificaron las normas de etiquetado de calidad de la salsa "Tsuyu" y la pasta de soja.
  Según las autoridades, también estaba previsto modificar en la primavera de 2012 el sistema de etiquetado de los vegetales orgánicos y los productos alimenticios orgánicos elaborados que establece la Ley sobre normas agrícolas del Japón.  Los cambios han sido notificados a la OMC.

ix) Medidas de promoción de las importaciones

75. Desde 2010 no se han modificado las medidas de promoción de las importaciones aplicadas por el Japón.  Los programas incluyen consultas gratuitas sobre las importaciones de pequeñas partidas de productos;  el suministro de materiales de referencia, como catálogos de mayoristas y guías y manuales sobre las importaciones;  la realización de seminarios en el Japón y el envío de misiones de negocios a ferias comerciales internacionales.  La Organización de Promoción de las Importaciones y las Inversiones en Productos Manufacturados (MIPRO) aplica la mayor parte de los programas.

2) Medidas que afectan directamente a las exportaciones

i) Procedimientos

76. En el momento de la exportación, debe presentarse en la Dirección de Aduanas la declaración de exportación (formulario de aduanas C-5010);  y la factura y las certificaciones, permisos o aprobaciones exigidos por las diversas leyes y reglamentos.

77. A raíz de una modificación de la Ley de Aduanas introducida en 2011, las mercancías producidas por un fabricante que sea un agente económico autorizado, esté habilitado para gestionar la seguridad de la carga y tenga un buen historial de cumplimiento pueden obtener el visto bueno para ser exportadas por un exportador distinto del fabricante autorizado sin necesidad de depositarlas en una zona aduanera.  El fabricante autorizado debe entregar las mercancías a un exportador con un buen historial de cumplimiento.  Las autoridades consideran que esta modificación de la Ley ha ampliado el ámbito de aplicación del Programa, que ahora abarca casi todas las empresas de una cadena de suministro relacionadas con el comercio.
78. En lo que respecta a la aplicación de los acuerdos de libre comercio o acuerdos de asociación económica vigentes entre el Japón y algunos de sus interlocutores comerciales, la autoridad encargada de la expedición de certificados de origen es el METI, que ha designado a la Cámara de Comercio e Industria del Japón (JCCI) como órgano emisor de esos certificados.
ii) Impuestos, tasas y gravámenes a la exportación

79. En el Japón no se aplican impuestos ni gravámenes a la exportación.

iii) Ajustes en la frontera en relación con los impuestos internos y los derechos de importación (en relación con las exportaciones)

a)
Impuesto sobre el consumo
80. El impuesto sobre el consumo tiene un tipo nulo para las exportaciones de mercancías, los servicios de aviación y de transporte internacionales y la venta de patentes o la concesión de licencias de patentes a extranjeros;  y puede reembolsarse en el caso de los componentes y materias primas nacionales que se utilizan en las mercancías exportadas.

b)
Derechos de importación
81. Los derechos de importación (aranceles) que gravan las materias primas utilizadas en la producción de determinados bienes de exportación pueden ser objeto de exenciones, reducciones o reembolsos, si el gobierno lo estima conveniente.

Exención y reducción de los derechos de importación
82. Determinados productos utilizados como materia prima para la producción de determinadas mercancías exportadas están totalmente exentos de aranceles:  el plomo (para la producción de aleaciones que utilicen plomo y antimonio);  el aceite de algodón (para productos de la pesca (enlatados o embotellados));  las tortas de la extracción del aceite de soja (soya), los almidones, féculas y melazas (para la producción de glutamato monosódico);  el azúcar (para la producción de azúcar refinado);  los almidones y féculas (para preparar azúcares y melazas caramelizados);  las melazas (para la producción de lisina);  los almidones y féculas (para la producción de glucosa refinada) y los insumos aprobados por la Dirección de Aduanas (para las mercancías de exportación aprobadas por la Dirección de Aduanas), que no han cambiado desde 2011.

83. Se aplican tipos arancelarios reducidos a algunos insumos importados destinados a la producción de determinados productos exportados, a saber, harina de trigo (para la producción de glutamato monosódico) y determinados almidones y féculas (para la producción de vitamina C, glucosa cristalizada, y eritorbato o sorbitol).

84. Para tener derecho a esa exención o reducción arancelaria, un fabricante debe ser aprobado por la Dirección de Aduanas como "empresa manufacturera" y los productos manufacturados deben exportarse en un plazo de dos años a partir de la fecha de importación de los insumos pertinentes.  El fabricante debe presentar una declaración de importación y demás documentación pertinente sobre las importaciones que se utilizarán como insumos (según se estipula en la Orden del Consejo de Ministros para la aplicación de la Ley arancelaria) y obtener un permiso de importación de los materiales pertinentes.

Reembolso de los derechos de importación
85. Los aranceles de importación aplicados al azúcar (para la elaboración de frutas en conserva, artículos de confitería, jarabes, etc.) se reembolsan en parte o en su totalidad dependiendo del contenido de sacarosa.
  Para tener derecho al reembolso, las empresas manufactureras deben obtener la aprobación de la Dirección de Aduanas y llevar un registro de la fabricación de los productos durante dos años;  el registro debe presentarse a la Dirección de Aduanas en el momento de exportar el producto.

86. También se puede obtener el reembolso del arancel de importación en el caso de las importaciones reexportadas que no hayan variado en forma o contenido, no estén deterioradas o dañadas ni hayan sido objeto de reclamaciones.

iv) Prohibiciones, restricciones y licencias de exportación

87. Entre los artículos sujetos a controles de exportación, según la Ley de Cambios y Comercio Exterior y la Orden de control del comercio de exportación, figuran las armas y determinados artículos de doble uso, de acuerdo con la Resolución 1540 del Consejo de Seguridad de las Naciones Unidas y otros compromisos internacionales pertinentes, como los regímenes internacionales de control de las exportaciones.  Figuran asimismo algunos otros artículos con arreglo a la CITES.
  Las autoridades sostienen que el principal objetivo de los controles que aplica el Japón a las exportaciones es preservar sus limitados recursos naturales
 y garantizar la seguridad nacional;  también se aplican controles a las exportaciones de determinados productos con arreglo a los acuerdos de libre comercio que ha suscrito el Japón.
88. En 2011, el Japón modificó su Ley de Aduanas con objeto de impedir la exportación de determinados dispositivos y programas que permiten eludir restricciones tecnológicas establecidas en virtud de la Ley de prevención de la competencia desleal.

89. Durante el período objeto de examen, el Japón añadió o suprimió algunos productos de la lista de artículos sujetos a licencias de exportación (concedidas por el Ministerio de Economía, Comercio e Industria) sobre la base de los acuerdos pertinentes de determinados grupos internacionales de control de las exportaciones.

90. Desde el 1º de abril de 2012 ya no es preciso que el Ministerio de Economía, Comercio e Industria autorice la exportación de harina de pescado y desechos de pescado, mezclas alimenticias para piscicultura, raíces primarias y plántulas de menta, semillas de larix leptolepis y troncos de betuláceas.

91. El Japón no aplica contingentes de exportación
v) Cárteles de exportación y restricciones voluntarias de las exportaciones

92. Si bien la prohibición general de los cárteles en virtud de la Ley Antimonopolio del Japón no se aplica a los cárteles de exportación, las autoridades indicaron que no se conoce la existencia de esos cárteles en el país.

93. El Japón no aplica restricciones voluntarias de las exportaciones.

vi) Planes de fomento de las exportaciones

a)
Subvenciones, financiación, seguros y garantías de las exportaciones
94. El Banco de Cooperación Internacional del Japón (JBIC) y Nippon Export and Investment Insurance (NEXI) administran créditos a medio y largo plazo para la exportación.  Según las autoridades, el otorgamiento de esos créditos está basado en las condiciones establecidas en el Acuerdo de la OCDE relativo a los créditos a la exportación concedidos con ayuda oficial.  En el ejercicio económico de 2010, los compromisos en materia de créditos a la exportación del JBIC ascendieron en total a 151.200 millones de yen, y la cuantía total asegurada por NEXI a 8,6 billones de yen.

95. Las autoridades indicaron que el Japón no tiene planes de subvenciones o concesiones fiscales para promover las exportaciones.

b)
Otros planes de fomento de las exportaciones
96. Los planes de fomento de las exportaciones administrados por la JETRO incluyen el suministro de información y el apoyo a la participación en ferias y exposiciones comerciales internacionales.  No ha habido ningún cambio durante el período examinado.
97. El Ministerio de Agricultura, Silvicultura y Pesca proporciona ayuda a los exportadores del sector agrícola, entre otras cosas, facilitándoles información sobre productos agrícolas y otros productos alimenticios del Japón, realizando estudios de mercado en el extranjero y organizando seminarios en el extranjero y en el Japón.  El presupuesto destinado a fomentar las exportaciones ascendió a 2.300 millones de yen en el ejercicio económico de 2011 y a 1.500 millones de yen en el ejercicio económico de 2012.

3) Medidas que afectan a la producción y al comercio

i) Tributación y ayuda en relación con los impuestos
98. Se prevé que en el ejercicio económico de 2012 los impuestos directos, que incluyen el impuesto sobre la renta de las personas físicas y el impuesto sobre las sociedades, representarán alrededor del 57,2% del total de los ingresos fiscales (el 56,1% en el ejercicio económico de 2011), según los presupuestos anuales (cuadro III.6).  Los impuestos indirectos, que comprenden el impuesto sobre el consumo (IVA) y los impuestos especiales sobre el consumo (que gravan productos como las bebidas alcohólicas, el tabaco, la gasolina y los automóviles), representan el resto de los ingresos fiscales.  El tipo máximo del impuesto sobre la renta de las personas físicas, incluidos los impuestos locales, es el 50%, y el tipo máximo del impuesto sobre las sociedades (incluidos los impuestos locales) el 35,64% (ejercicio económico de 2012).  Todos los ingresos percibidos en el Japón, tanto por residentes como por no residentes, son imponibles, y el tipo del impuesto sobre las sociedades es el mismo para las empresas extranjeras y las nacionales.  Con respecto a los impuestos indirectos, su componente más importante es el impuesto sobre el consumo, que se aplica a las transacciones de bienes y servicios a un tipo del 5%;  en el ejercicio económico de 2012 representó el 23% del total de los ingresos fiscales.

Cuadro III.6

Recaudación de impuestos nacionales en los ejercicios económicos de 2011 y 2012

(En miles de millones de yen y porcentajes)
	Impuesto
	Presupuesto del ejercicio económico de 2011
	 
	Presupuesto del ejercicio económico de 2012 

	
	Cuantía
	Porcentaje
	 
	Cuantía
	Porcentaje

	Impuestos directos
	24.271
	56,1
	 
	25.919
	57,2

	Impuesto sobre la renta de las personas físicas
	13.490
	31,2
	
	13.491
	29,8

	Impuesto sobre las sociedades
	7.792
	18,0
	
	8.808
	19,5

	Impuesto especial sobre la renta de las sociedadesa, b
	1.566
	3,6
	
	1.659
	3,7

	Impuesto de sucesión
	1.423
	3,3
	
	1.430
	3,2

	Impuesto especial sobre la renta de las personas físicas destinado a la reconstrucción
	n.a.
	n.a.
	
	50
	0,1

	Impuesto especial sobre la renta de las sociedades destinado a la reconstrucción
	n.a.
	n.a.
	
	481
	1,1

	Impuestos indirectos
	18.991
	43,9
	 
	19.365
	42,8

	Derechos de aduana
	815
	1,9
	
	910
	2,0

	Impuesto sobre el consumo
	10.199
	23,6
	
	10.423
	23,0

	Impuesto sobre las bebidas alcohólicas
	1.348
	3,1
	
	1.339
	3,0

	Impuesto sobre el tabaco
	 816
	1,9
	
	945
	2,1

	Impuesto sobre la gasolina
	2.634
	6,1
	
	2.611
	5,8

	Impuesto sobre el gas licuado de petróleo
	12
	0,0
	
	11
	0,0

	Impuesto sobre el combustible de aviación
	46
	0,1
	
	44
	0,1

	Impuesto sobre el petróleo y el carbón
	512
	1,2
	
	546
	1,2

	Impuesto para la promoción del aprovechamiento de los recursos energéticos
	346
	0,8
	
	329
	0,7

	Impuesto sobre los vehículos automóviles
	428
	1,0
	
	417
	0,9

	Impuesto sobre el tonelaje
	9
	0,0
	
	10
	0,0

	Derecho de timbre
	1.057
	2,4
	
	1.032
	2,3

	Impuesto local sobre la gasolinaa, b
	282
	0,7
	
	279
	0,6

	Impuesto sobre el gas licuado de petróleoa, b
	12
	0,0
	
	11
	0,0

	Impuesto sobre el combustible de aviacióna, b
	13
	0,0
	
	13
	0,0

	Impuesto sobre los vehículos automóvilesa, b
	294
	0,7
	
	286
	0,6

	Impuesto especial sobre el tonelajea, b
	11
	0,0
	
	13
	0,0

	Recargo especial sobre el tabacob
	157
	0,4
	
	146
	0,3

	Total
	43.262
	100
	
	45.283
	100


n.a.
No se aplica.

a
Impuestos cuya recaudación se distribuye a las administraciones locales.

b
Impuestos cuya recaudación se distribuye a cuentas especiales.

Nota:
Las cifras se basan en las estimaciones oficiales de los ingresos fiscales del Japón, anunciadas en enero de 2011 (para el ejercicio económico de 2011) y enero de 2012 (para el ejercicio económico de 2012).

Fuente:
Información facilitada por las autoridades del Japón.

99. Los ingresos fiscales del país han ido disminuyendo, lo cual ha contribuido a aumentar la deuda pública.  El Gobierno ha reconocido la necesidad de ampliar la base del impuesto sobre la renta, y la reforma tributaria realizada por el Japón en el ejercicio económico de 2012 incluye medidas para ampliar la base fiscal.

a)
Incentivos fiscales
100. El sistema de incentivos fiscales del Japón pretende alcanzar diversos objetivos de política, incluido el fomento de la inversión para abordar cuestiones ambientales o de las actividades de investigación y desarrollo.
  Los incentivos se especifican en la Ley de medidas fiscales especiales, que incluía 311 de esas medidas (en el ejercicio económico de 2012), consistentes entre otras cosas en la amortización acelerada, bonificaciones fiscales y una reducción de tipos impositivos.  Desde su anterior examen, el Japón ha revisado 170 medidas fiscales especiales, derogando 29 y modificando 67.  Las autoridades calculan que los ingresos fiscales dejados de percibir a causa de esos incentivos fiscales rondan los 5 billones de yen.
b)
Reformas recientes
101. Las reformas fiscales emprendidas en el ejercicio económico de 2011 incluyeron una prórroga, hasta diciembre de 2013, de la reducción del tipo del impuesto aplicado a los dividendos y las plusvalías obtenidos con títulos bursátiles (del 20% (el tipo que fija la ley) al 10%);  la reducción del impuesto sobre las sociedades en un 5,05% en abril de 2012;  y la reducción del tipo preferencial del impuesto sobre las sociedades para las PYME del 18% al 15%.  Cabe señalar que el tipo que fija la ley para el impuesto sobre las sociedades en el Japón era hasta hace poco el más elevado de la OCDE y de los países de la zona asiática.

102. Las reformas fiscales del ejercicio económico de 2012 incluyeron la prórroga del trato especial de las bonificaciones fiscales a la investigación y el desarrollo hasta finales del ejercicio económico de 2013, la adopción de una amortización inmediata para los paneles solares y los equipos de energía eólica, la prórroga de la "reserva para la pérdida de inversiones en el extranjero" por dos años, y medidas fiscales especiales para establecer la Zona del conglomerado industrial para la reconstrucción en la prefectura de Fukushima.  El Japón también ha prorrogado otros tres años (hasta abril de 2015) la rebaja fiscal al "automóvil ecológico" y ha introducido el "impuesto sobre el dióxido de carbono para combatir el calentamiento global", que añade determinados impuestos en relación con la cantidad de emisiones de CO2 (en vigor a partir del 1º de octubre de 2012).

ii) Subvenciones y otras ayudas financieras

103. El Japón ha notificado a la OMC diversos programas específicos de subvenciones.  En su notificación más reciente indicó que aplicaba 67 programas de subvenciones para ayudar a los sectores de la aviación civil, la agricultura y la pesca, la industria y las finanzas.
  En la notificación se enumeran los elementos eliminados desde la notificación de 2009, entre los que se encuentran ayudas o subvenciones relacionadas con la aviación civil, los sistemas de pilas de combustible, el programa de acción en casos de derrames de petróleo, los biocombustibles, el desarrollo de tecnología de energía nuclear, el almacenamiento de gas natural, la investigación para la promoción del gas natural en las regiones;  la investigación y desarrollo de la tecnología de elaboración de sal;  la soja;  las frutas;  los capullos de gusanos de seda;  los fondos para la mejora de la industria de la madera y la Corporación de Crédito del Japón.

104. La notificación incluía algunas subvenciones concedidas recientemente para promover la introducción de determinadas calderas;  préstamos para desarrollar la producción de petróleo y gas natural japoneses;  proyectos centrados en la estabilidad del suministro de petróleo y sus productos de países productores de petróleo;  el desarrollo de tecnología de combustibles avanzada;  el impulso a la reelaboración del combustible;  la promoción del centrifugado de gas para desarrollar la tecnología de enriquecimiento del uranio;  medidas financieras destinadas a los fabricantes de sake;  y subvenciones destinadas a la Corporación de Crédito del Japón.

105. Con miras a estimular la economía interna, el Gobierno del Japón volvió a establecer subvenciones para la compra de nuevos vehículos ecológicos en diciembre de 2011;  se otorgan subvenciones a las personas físicas que compren cualquier tipo de vehículo que cumpla determinados criterios, independientemente de que se haya producido en el Japón o se trate de un vehículo importado.

106. Basándose en la nueva Estrategia para el Crecimiento, que indica que el mayor potencial de demanda corresponde a siete esferas estratégicas, el Gobierno ha concentrado sus recursos en el desarrollo de esas esferas.
  En julio de 2012 se adoptó, por medio de una decisión del Consejo de Ministros, la iniciativa Renacimiento del Japón:  Una estrategia global, para sustituir a la nueva Estrategia para el Crecimiento.  Durante tres años se dará prioridad a cuatro esferas clave (energía y medio ambiente;  salud;  agricultura, silvicultura y pesca;  y PYME).

iii) Empresas de propiedad estatal, conversión en sociedades anónimas y privatización

107. El Estado sigue teniendo una participación en el capital de empresas importantes de servicios financieros, telecomunicaciones, algunos aeropuertos internacionales, petróleo, tabaco y ferrocarriles.  En marzo de 2012, poseía el 32,6% de las acciones de Nippon Telegraph and Telephone Corporation (NTT), el 50% de las de Japan Tobacco Inc. (JT), el 100% de las de New Kansai International Airport Co., Ltd, el 100% de Narita International Airport Corporation, el 18,96% de INPEX Corporation y el 34% de Japan Petroleum Exploration Co. Ltd (propietaria del 7,32% de todas las acciones de INPEX).  El Organismo de Construcción de Ferrocarriles, Transporte y Tecnología del Japón, una corporación vinculada al Gobierno, posee todas las acciones de la Compañía de Ferrocarriles de Hokkaido, la Compañía de Ferrocarriles de Shikoku, la Compañía de Ferrocarriles de Kyushu y la Compañía de Ferrocarriles de Carga del Japón.  La Corporación de la Red de Innovación del Japón (INCJ) se creó en julio de 2009 por un período de 15 años con un capital de 152.000 millones de yen (el 91,02% de esa cantidad, aportada por el Gobierno (capítulo IV 3)).

108. El Gobierno está obligado a vender parte de sus acciones en JT "lo antes posible", con lo que reducirá su participación hasta un tercio del total aproximadamente.

109. Hay empresas estatales cuyo objetivo es prestar asistencia a las empresas privadas.  La Corporación de Seguro de Depósitos del Japón (DICJ), empresa semiestatal parcialmente financiada por el Estado, es accionista de algunos bancos comerciales, como el Resona Bank, por razones prudenciales.  La Corporación para la Iniciativa de Recuperación de Empresas (ETIC), establecida en octubre de 2009 como empresa de propiedad estatal para la "recuperación" de las empresas privadas, está financiada al 50% por el Estado y al 50% por entidades financieras (a través de la DICJ).

110. El Gobierno también influye en varios organismos semigubernamentales.

111. En virtud de la Decisión del Consejo de Ministros relativa al Plan de reorganización y racionalización de instituciones públicas especiales, adoptada el 18 de diciembre de 2001, al 1º de octubre de 2009 se reformaron 148 de las 163 empresas públicas seleccionadas.
  Quedan por reformar nueve empresas públicas (entre ellas, Kansai International Airport Co.  Ltd. y NTT).  No parece que haya habido novedades en este sentido desde el anterior Examen del Japón.
112. Las autoridades afirmaron que los bancos de propiedad estatal ("instituciones financieras que participan en la ejecución de la política nacional"), como la Corporación de Crédito del Japón, tienen el mandato de complementar las actividades de las instituciones financieras privadas para financiar la ayuda a las PYME y las empresas personales y recursos en el exterior.  De conformidad con la Ley del Banco de Desarrollo del Japón, el Gobierno tiene previsto examinar la organización del banco para finales del ejercicio económico de 2014;  uno de los aspectos que se examinarán será el capital accionarial propiedad del Estado.

113. De conformidad con el informe sobre el Examen fundamental de las entidades administrativas constituidas en sociedad adoptado por el Consejo de Ministros el 25 de diciembre de 2009, el Gobierno aplicó la Política fundamental de examen de las funciones y proyectos de las entidades administrativas constituidas en sociedad en el Consejo de Ministros del 7 de diciembre de 2010, con el fin de analizar la eficiencia y eficacia de las funciones y proyectos de todas esas entidades.  Además, el 20 de enero de 2012 aprobó en Consejo de Ministros la Política fundamental de examen de las funciones y proyectos de las entidades administrativas constituidas en sociedad, con objeto de examinar los sistemas y la organización de dichas entidades desde 2011.
iv) Derechos de propiedad intelectual

a)
Introducción
114. El Japón se ha dotado de un moderno sistema de propiedad intelectual (PI).  Una de las principales novedades fue la adopción de la Ley Básica de Propiedad Intelectual (la Ley Básica) en noviembre de 2002, dentro de la estrategia nacional japonesa de mejora de su competitividad internacional e impulso de la economía nacional.  El objetivo general de la Ley Básica era conseguir una economía y una sociedad dinámicas y competitivas a través de la creación de un nuevo marco de propiedad intelectual.  La Ley Básica exhorta claramente al Estado a adoptar medidas en ocho esferas:  la promoción de las actividades de investigación y desarrollo de alto valor añadido;  la promoción de la transferencia de tecnología de las universidades a los sectores empresariales;  la mejora de los procedimientos de adquisición de PI y los procedimientos jurídicos con el fin de facilitar las actividades de las empresas;  el fortalecimiento de la observancia de la PI;  el establecimiento de sistemas de PI internacionales armonizados;  una protección eficaz y adecuada de la innovación en nuevas esferas tecnológicas;  la investigación y análisis de las tendencias nacionales e internacionales de la protección de la PI;  y la promoción de la formación en PI y el desarrollo de los recursos humanos en la esfera de la PI.

115. La Ley Básica también identifica las funciones de diferentes entidades en lo que se refiere a la aplicación de los mandatos.  La Oficina Central de Estrategia de la Propiedad Intelectual (la Oficina Central) se estableció en el seno de la Secretaría del Consejo de Ministros en marzo de 2003 con objeto de elaborar medidas para cumplir los mandatos y coordinar la labor de diversos organismos gubernamentales responsables de la administración y observancia de los derechos de propiedad intelectual (gráfico III.5).  La Oficina cuenta con políticos y con expertos;  los miembros políticos son el Primer Ministro, como Director General de la Oficina, y todos los ministros del Gobierno, a los que se suman diez expertos, normalmente procedentes de la industria, bufetes de abogados y el mundo académico.
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116. Desde 2002, de conformidad con los objetivos y mandatos establecidos en la Ley Básica, la Oficina Central ha publicado nueve programas estratégicos nacionales de PI, de carácter anual.  Entre 2003 y 2009 los programas reformaron profundamente el régimen de propiedad intelectual del Japón;  en este sentido, se hizo especial hincapié en la mejora de la legislación sustantiva en materia de PI (cuadro III.7) y la infraestructura de PI.  Las principales mejoras en materia de infraestructura fueron 1) el establecimiento del Tribunal Superior de la Propiedad Intelectual en abril de 2005;  2) el establecimiento de oficinas de licencia de tecnología en las universidades;  3) la reestructuración de los sistemas educativos en lo relativo a la formación profesional en la esfera de la PI;  y 4) el aumento del número de examinadores de patentes y agentes de patentes.

117. En 2010, el Gobierno empezó a adaptar sus estrategias de propiedad intelectual para responder a los cambios en el entorno económico internacional y nacional motivados por la rápida evolución de la tecnología digital.  Sobre la base del programa de 2010, el Programa estratégico nacional sobre propiedad intelectual 2011, que puso en marcha en junio de 2011, pretende orientar la política de propiedad intelectual hacia la innovación y el crecimiento económico del país en los próximos 10 a 20 años.
Cuadro III.7

Modificaciones de las principales leyes relacionadas con la propiedad intelectual, noviembre de 2012

	Legislación
	Fecha de promulgación
	Modificaciones

	Ley de Patentes
	13 de abril de 1959
	14 de diciembre de 1994;  22 de diciembre de 1999;  23 de mayo de 2003;  4 de junio de 2004;  29 de junio de 2005;  7 de junio de 2006;  18 de abril de 2008;  y 8 de junio de 2011


	Ley de modelos de utilidad 
	13 de abril de 1959
	14 de diciembre de 1994;  12 de junio de 1996;  22 de diciembre de 1999;  23 de mayo de 2003;  4 de junio de 2004;  29 de junio de 2005;  7 de junio de 2006;  18 de abril de 2008;  y 8 de junio de 2011


	Ley de dibujos y modelos industriales
	13 de abril de 1959
	14 de diciembre de 1994;  12 de junio de 1996;  22 de diciembre de 1999;  23 de mayo de 2003;  29 de junio de 2005;  7 de junio de 2006;  18 de abril de 2008;  y 8 de junio de 2011


	Ley de marcas de fábrica o de comercio 
	13 de abril de 1959
	14 de diciembre de 1994;  12 de junio de 1996;  22 de diciembre de 1999;  29 de junio de 2005;  7 de junio de 2006;  18 de abril de 2008;  y 8 de junio de 2011


	Ley del Derecho de Autor 
	6 de mayo de 1970
	12 de mayo de 1995;  26 de diciembre de 1996;  12 de junio de 1998;  9 de junio de 2004;  22 de diciembre de 2006;  19 de junio de 2009;  y 3 de diciembre de 2010


	Ley de esquemas de trazado de los circuitos integrados semiconductores

	31 de mayo de 1985 
	12 de noviembre de 1993;  y 2 de junio de 2006

	Ley de protección de obtenciones vegetales y de semillas 
	29 de mayo de 1998 
	18 de junio de 2003;  17 de junio de 2005;  y 18 de mayo de 2007


Fuente:
WIPO Lex.

b)
Programa estratégico nacional sobre propiedad intelectual 2011
118. El objetivo del Programa estratégico nacional sobre propiedad intelectual 2011 es adaptar el régimen de propiedad intelectual del Japón a los cambios provocados por la rápida evolución de la tecnología digital.  El Programa identifica las prioridades estratégicas en materia de propiedad intelectual en cuatro esferas:  la normalización internacional, una red digital avanzada, la industria de la cultura y la innovación.

Normalización internacional
119. Desde el decenio de 1980, el Japón ha sido un líder en el sector de la electrónica.  Uno de los principales impulsores de su innovación y de su actividad en materia de patentes es la actividad en el campo de la tecnología de ingeniería eléctrica, sobre todo en los sectores de la maquinaria, aparatos y energía eléctrica, la tecnología audiovisual, la tecnología informática y los semiconductores.  Esto queda demostrado por el número de solicitudes de patentes en el campo de la ingeniería eléctrica y por el porcentaje que representan en el total de solicitudes de patentes, así como por el número de solicitudes presentadas ante la Oficina de Patentes del Japón (OPJ) en el marco del Tratado de Cooperación en materia de Patentes (PCT) y la proporción que representan en las solicitudes presentadas en el marco del PCT en todo el mundo.
120. Desde 2000, las solicitudes nacionales de patentes relacionadas con la ingeniería eléctrica ascienden en promedio a 125.600, casi el 35% de todas las solicitudes de patentes (gráfico III.6 y gráfico III.7).  Más del 90% de ellas procedían de sectores empresariales, y no de universidades.
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121. El número de solicitudes de patentes relacionadas con la ingeniería eléctrica presentadas a la OPJ en el marco del PCT desde el año 2000 no ha cesado de aumentar (en un 16,9%) (gráfico III.8).  Desde ese mismo año, el Japón ha sido uno de los tres principales países receptores de patentes en el marco del PCT que guardan relación con la ingeniería eléctrica (gráfico III.9).  Durante el período 1978-2011, 12 empresas japonesas dedicadas a la tecnología de la información figuraban entre los 50 solicitantes principales de patentes en el marco del PCT del mundo.
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122. Las ventajas tecnológicas del Japón en el ámbito de la ingeniería eléctrica no siempre se traducen en ventajas comparativas en sus sectores de tecnología de la información.  Aunque el comercio mundial (tanto las exportaciones como las importaciones) de productos de tecnología de la información ha experimentado un rápido crecimiento desde 1996, la participación japonesa en ese comercio ha disminuido de forma constante.  Entre 1996 y 2010 descendió del 14,9 al 6% en el caso de las exportaciones y del 7,4 al 4,5% en el de las importaciones.
123. Según la OPJ, desde el decenio de 1990 la participación del Japón en el mercado de cámaras digitales, reproductores de DVD, pantallas de cristal líquido, sistemas de navegación para automóviles y células solares ha disminuido rápidamente.  La disminución de la competitividad internacional del Japón en el mercado de la tecnología de la información se atribuye en parte a la normalización en el sector de la tecnología de la información y las comunicaciones.

124. En este orden de cosas, en el Programa estratégico nacional sobre propiedad intelectual 2010 se formuló por primera vez una estrategia de normalización internacional.  En el marco de esta estrategia, el objetivo del Gobierno era incentivar tanto al sector público como al privado para que intensificasen su actividad en los procesos de normalización internacional, particularmente en siete esferas tecnológicas:  tecnologías médicas avanzadas, agua, vehículos de nueva generación, ferrocarriles, gestión de la energía, contenidos digitales y robótica.

125. El Programa estratégico nacional sobre propiedad intelectual 2010 reafirmó la importancia de una estrategia de normalización internacional para mejorar la competitividad internacional del Japón, y recomendó vincular las ventajas tecnológicas del país con la competitividad internacional mediante la protección y la normalización internacional en materia de propiedad intelectual.  El programa establecía unos indicadores de objetivos claros para 2020:  1) elaborar y aplicar programas de trabajo en esferas de normalización específicas;  2) inducir a los ciudadanos japoneses, especialmente a los jóvenes, a participar como presidentes y supervisores en las organizaciones de normalización internacionales (800 personas);  3) aumentar el número de procesos de normalización en que el Japón desempeña funciones de secretaría (150 casos);  y 4) establecer normas internacionales en las esferas en que los métodos y normas de evaluación desempeñan una función importante en la consecución de la protección y la seguridad ambiental.

Red digital avanzada
126. El Japón puso en marcha en 2001 su estrategia nacional "El Japón Electrónico (E-Japan)", y en 2010 una nueva estrategia en el sector de la tecnología de la información y las comunicaciones.  El objetivo de ambas estrategias es establecer una sociedad de redes avanzada y ubicua en el Japón que contribuya a estimular el crecimiento económico del país y a afrontar los problemas derivados del envejecimiento de la población.  En una estrategia correspondiente, el Programa estratégico nacional sobre propiedad intelectual de 2011 identificó cuatro prioridades para desarrollar la sociedad de redes del Japón desde la perspectiva de la propiedad intelectual:  promover la digitalización de los fondos de la Biblioteca de la Dieta Nacional para facilitar el acceso público a su contenido a través de Internet;  mejorar la infraestructura digital, especialmente mediante la eliminación de los obstáculos e incertidumbres jurídicas relacionados con la computación en la nube, y mejorar el entorno jurídico en que actúan los operadores de Internet;  reforzar la observancia de las normas sobre propiedad intelectual, especialmente combatiendo la piratería en Internet;  e investigar las cuestiones jurídicas relacionadas con la creación secundaria, como la parodia, a fin de incentivar la creación digital.

Innovación
127. El sistema de patentes es un mecanismo de propiedad intelectual esencial para promover la innovación y el crecimiento económico en el Japón.  Para el Gobierno japonés siempre ha sido una prioridad la adaptación del sistema de patentes en aras de la innovación.  La estrategia de innovación trataba de introducir nuevas mejoras en el sistema de patentes del Japón y de hacerlo más atractivo y fácil de usar tanto para los usuarios nacionales como para los extranjeros (sección c)).

La industria de la cultura
128. En junio de 2010, el METI creó una Oficina de Promoción de la Industria Creativa para promover las industrias culturales y creativas japonesas bajo el lema "Cool Japan";  en julio de 2011, la oficina fue reestructurada para convertirla en la División de Industrias Creativas.  El objetivo del proyecto "Cool Japan" era difundir la cultura japonesa y explotar su valor comercial en todo el mundo.  El proyecto fue importante para estimular la economía japonesa, especialmente tras el gran terremoto del Japón oriental.  Con este proyecto, el Japón pretende recuperar sus marcas en el sector de la alimentación, el turismo y los artículos de artesanía tradicionales para contribuir a la recuperación tras los daños causados por el terremoto.

Plan de tecnología ecológica
129. Además de las cuatro prioridades estratégicas identificadas en el Programa estratégico nacional sobre propiedad intelectual 2011, el plan de tecnología ecológica es parte de una estrategia nacional sobre la propiedad intelectual que se aplica desde hace mucho tiempo.  El Japón es un gigante industrial con escasos recursos naturales y una densidad de población muy elevada, lo que hace sumamente necesario desarrollar tecnologías ambientales para asegurar un desarrollo sostenible de la economía.  La promoción de la tecnología ambiental es un componente esencial de la estrategia sobre propiedad intelectual, energía y política ambiental del Japón.

130. A fin de fomentar la innovación y la actividad en materia de patentes relacionadas con la tecnología ambiental, la OPJ puso en marcha en 2009 un programa piloto para el examen acelerado de las patentes relacionadas con el medio ambiente:  el tiempo transcurrido hasta la respuesta inicial oficial se redujo de un promedio de 22 meses a unos 2 meses.

131. Su elevado gasto en investigación y desarrollo relacionados con el medio ambiente y su eficaz sistema de patentes han convertido al Japón en un líder en el campo de la tecnología ambiental.  Las solicitudes de patentes relacionadas con la tecnología ambiental presentadas por el Japón en el marco del PCT han aumentado de forma constante desde el año 2000, con un crecimiento medio del 16,9%.  El Japón continúa siendo uno de los tres primeros países por el número de solicitudes de patentes relacionadas con las tecnologías ambientales presentadas en el marco del PCT (gráfico III.10).
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132. Aunque las solicitudes presentadas en el marco del PCT han aumentado de forma constante, las solicitudes nacionales del Japón para patentes relacionadas con la tecnología ambiental han disminuido un 7,2% desde 2005.  Esta disminución está en consonancia con el descenso del número total de solicitudes nacionales de patentes, que puede atribuirse en parte a las dificultades económicas y a la adaptación del sector a la estrategia sobre patentes (gráfico III.11).
133. En 2010, la Asociación de Propiedad Intelectual del Japón (JIPA) introdujo el Programa conjunto sobre tecnología ecológica con el objetivo principal de establecer una base de datos mundial completa sobre tecnología ambiental que facilitara la transferencia de tecnología entre los futuros usuarios de la tecnología y los proveedores potenciales en todo el mundo.

134. Basándose en el Programa conjunto sobre tecnología ecológica, y en estrecha colaboración con la JIPA, la OMPI puso en marcha en 2010 WIPO Green en un esfuerzo por responder al llamamiento de la Convención Marco de las Naciones Unidas sobre el Cambio Climático (CMNUCC) para promover y cooperar en el desarrollo, aplicación y difusión de tecnologías racionales desde el punto de vista ecológico.  El objetivo de WIPO Green era proporcionar tanto a los usuarios como a los proveedores de tecnologías ecológicas una plataforma para acelerar la adaptación, adopción y uso de tecnologías ecológicas, particularmente en los países en desarrollo y las economías emergentes.
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Solicitudes japonesas nacionales y solicitudes japonesas presentadas en el marco del PCT relacionadas 
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c)
Derechos de propiedad industrial
Patentes

Evolución de las solicitudes de patentes en el Japón
135. El sistema de patentes es un mecanismo de propiedad intelectual esencial para promover la innovación y el crecimiento económico en el Japón.  Desde 2006, las solicitudes anuales de patentes a la OPJ han disminuido gradualmente, lo que puede explicarse por la recesión económica japonesa y mundial.  Por el contrario, el número de patentes concedidas y de solicitudes presentadas en el marco del PCT ha aumentado de forma constante (gráfico III.12), lo que puede indicar que la recesión económica repercutió de forma limitada en la actividad del Japón en materia de patentes y que, en respuesta a las difíciles condiciones, la industria ha adaptado su estrategia en este ámbito presentando patentes con mayor valor y potencial de mercado.
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136. Durante el período examinado, el Japón prosiguió sus esfuerzos para modificar el sistema de patentes.  Los esfuerzos se centraron en particular en la manera de mejorar la legislación sobre patentes y los procedimientos de examen de las mismas a fin de hacer el sistema más atractivo y fácil de usar tanto para los usuarios nacionales como para los extranjeros.

Modificación de la Ley de Patentes
137. En mayo de 2011 se adoptó una nueva modificación de la Ley de Patentes, que entró en vigor el 1º de abril de 2012.

138. La modificación entrañó cambios sustanciales en las disposiciones relativas a los procedimientos de examen y las prácticas en materia de concesión de licencias para mejorar la adecuación y eficacia del sistema de patentes (cuadro III.8).

Cuadro III.8

Modificaciones de las disposiciones relativas a los procedimientos de examen y las prácticas en materia de concesión de licencias

	Modificación
	Ley

	Revisión del sistema de perfección de las licencias no exclusivas
	Párrafo 5 del artículo 34 y artículo 99 de la Ley de Patentes;  párrafo 2 del artículo 4 y párrafo 3 del artículo 19 de la Ley de modelos de utilidad;  y párrafo 2 del artículo 5 y párrafo 3 del artículo 28 de la Ley de dibujos y modelos industriales

	Establecimiento de medidas correctivas frente a las solicitudes basadas en la usurpación 
	Artículo 74 de la Ley de Patentes

	Prohibición de presentar una solicitud de un juicio correctivo ante la OPJ tras entablar una acción judicial contra una decisión judicial ante el Tribunal Superior de la Propiedad Intelectual 
	Párrafo 2 del artículo 126, párrafo 3 del artículo 134, artículo 156, párrafo 2 del artículo 164, artículo 181 y cuadro adjunto del párrafo 2 del artículo 195 de la Ley de Patentes

	Restricción de las alegaciones en la revisión de una resolución judicial dictada en un juicio por infracción de patente 
	Párrafos 3 y 4 del artículo 104 de la Ley de Patentes;  artículo 30 de la Ley de modelos de utilidad;  artículo 41 de la Ley de dibujos y modelos industriales;  y apartado 5 del párrafo 2 del artículo 13, párrafo 2 del artículo 38, artículo 39 y párrafo 3 del artículo 68 de la Ley de marcas de fábrica o de comercio 

	Desarrollo de disposiciones sobre el alcance de las decisiones finales y vinculantes de la OPJ
	Artículo 126, párrafo 2 del artículo 134, párrafo 2 del artículo 167, y artículos 180, 181, y 182 de la Ley de Patentes;  artículo 41 y párrafo 2 del artículo 47 de la Ley de modelos de utilidad;  y párrafo 14 del artículo 43, párrafo 3 del artículo 55, párrafo 2 del artículo 60 y párrafo 2 del artículo 63 de la Ley de marcas de fábrica o de comercio 

	Eliminación del efecto erga omnes, sobre terceras partes, de una decisión final y vinculante en un juicio de invalidación de patente 
	Artículo 167 de la Ley de Patentes;  artículo 41 de la Ley de modelos de utilidad;  artículo 52 de la Ley de dibujos y modelos industriales;  y párrafo 1º del artículo 56 de la Ley de marcas de fábrica o de comercio 

	Revisión de la disposición relativa a la excepción a la falta de novedad de una invención
	Párrafo 2 del artículo 30 de la Ley de Patentes;  párrafo 1 del artículo 11 de la Ley de modelos de utilidad;  y párrafo 2 del artículo 4 de la Ley de dibujos y modelos industriales

	Introducción de una medida correctiva mejor en caso de incumplimiento del plazo de presentación de una traducción o de pago de la tasa por patente 
	Párrafo 2 del artículo 36, párrafo 2 del artículo 112 y párrafo 4 del artículo 184 de la Ley de Patentes;  párrafo 2 del artículo 33 y párrafo 4 del artículo 48 de la Ley de modelos de utilidad;  párrafo 2 del artículo 44 de la Ley de dibujos y modelos industriales;  artículo 21 y párrafo 3 del artículo 65 de la Ley de marcas de fábrica o de comercio;  y artículo 3 de las Disposiciones Complementarias de la Ley de marcas de fábrica o de comercio 


Fuente:
información facilitada por las autoridades del Japón.

Actividades de la OPJ encaminadas a mejorar la calidad y cantidad de los exámenes de patentes
139. El Japón siguió esforzándose por reducir los retrasos en el proceso de solicitud de patentes.  El Programa estratégico sobre propiedad intelectual 2004 estableció como objetivos a medio y largo plazo para la primera actuación un período de menos de 30 meses en 2008 y de 11 meses en 2013.

140. Para alcanzar estos objetivos, la OPJ adoptó distintas medidas, como incrementar el número de examinadores de patentes y la externalización de la búsqueda de información relativa al estado de la técnica.  En 2011, el número de examinadores de patentes aumentó a 1.711, lo que convirtió a la OPJ en una de las oficinas de patentes más grandes del mundo.
141. La OPJ mejoró asimismo la eficiencia del procedimiento de examen, poniendo en marcha un proceso de examen de las patentes por medios electrónicos.  Gracias a ello, entre 2008 y 2010 la media de solicitudes de patentes examinadas por examinador aumentó de 220 a 239.

142. Para reducir los retrasos, la OPJ aumentó el número de búsquedas de información relativa al estado de la técnica que se confían a organismos de búsqueda no gubernamentales de 178.000 en 2004 a 242.000 en 2011.

143. Estas medidas permitieron aumentar el número de respuestas iniciales oficiales de 307.665 en 2007 a 363.876 en 2011 y el de patentes concedidas de 146.383 a 220.495 en esos mismos años.  Durante el mismo período, el retraso en el proceso de solicitud de patentes disminuyó de 888.198 a 448.123.  El tiempo transcurrido hasta la respuesta inicial se redujo de 28,7 meses en 2010 a 25,9 meses en 2011, aún muy alejado del objetivo de 11 meses que se pretende lograr en 2013.

144. Además, la OPJ ha tratado de mejorar la calidad de las patentes concedidas, y el Japón reconoció que la cooperación internacional tenía una importancia crucial a este respecto.  La cooperación internacional entre la OPJ y la Oficina de Patentes y Marcas de los Estados Unidos (USPTO), la Oficina Europea de Patentes (OEP), la Oficina Estatal de la Propiedad Intelectual (SIPO) de China y la Oficina de Propiedad Intelectual de Corea (KIPO) en el marco del IP5, el IP3 y la Vía Rápida para la Prosecución de Patentes, promueve el intercambio de los resultados de la búsqueda de información relativa al estado de la técnica y ayuda a mejorar en gran medida la cantidad y calidad de los procesos de examen de patentes (sección f)).

Dibujos y modelos y modelos de utilidad
145. Las solicitudes nacionales de patentes para modelos de utilidad y para dibujos y modelos han venido disminuyendo desde 2006, lo que puede atribuirse a la recesión económica mundial.  Sin embargo, en 2010 se registró un pequeño repunte en las solicitudes de patentes para dibujos y modelos, impulsado fundamentalmente por el aumento de las solicitudes relacionadas con los equipos y aparatos eléctricos y electrónicos (gráfico III.13)
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Solicitudes para modelos de utilidad y dibujos y modelos recibidas por la OPJ, 2000-2011

Fuente

:  Base de datos estadísticos de la OMPI.


146. La OPJ se ocupa asimismo del examen y registro de las solicitudes de dibujos y modelos;  la mayoría de las medidas adoptadas por la OPJ para mejorar la calidad y cantidad de los exámenes de patentes se aplican también a la administración de los dibujos y modelos.  En 2011 se modificó la Ley de dibujos y modelos industriales en consonancia con la modificación de la Ley de Patentes.

147. Además, en abril de 2005 se introdujo un sistema de examen acelerado especial para los dibujos y modelos a fin de luchar contra las falsificaciones en este ámbito.  En el marco de este sistema, el tiempo transcurrido hasta la respuesta inicial se redujo a un mes, lo que impidió efectivamente los posibles usos no autorizados por parte de terceros.
Marcas de fábrica o de comercio
148. En 2008 y 2009, el número de solicitudes de marcas de fábrica o de comercio disminuyó, aunque en 2010 aumentó ligeramente (gráfico III.14).

149. La OPJ se ha esforzado por mejorar la eficiencia del proceso de examen de las marcas de fábrica o de comercio.  El tiempo transcurrido hasta la respuesta inicial disminuyó de 11 meses en 2000 a 6,2 meses en 2003;  en 2008 aumentó ligeramente a 7,9 meses para volver a disminuir en 2010 a 5,3 meses.

150. Durante el período examinado se modificó la Ley de marcas de fábrica o de comercio en consonancia con la enmienda de la Ley de Patentes.  Además, se introdujeron otros cambios en dicha ley para mejorar la eficacia de los procedimientos de examen de las marcas de fábrica o de comercio, como:  1) la abolición de la disposición sobre la denegación de una solicitud de marca de fábrica o de comercio en el plazo de un año a contar desde la fecha de la extinción del derecho de marca de otra persona (apartado xiii del párrafo 1 del artículo 4 de la Ley de marcas de fábrica o de comercio) y 2) la abolición de la designación de exposiciones de conformidad con la Ley de marcas de fábrica o de comercio (apartado ix del párrafo 1 del artículo 4 y párrafo 1 del artículo 9 de la Ley de marcas de fábrica o de comercio).
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Indicaciones geográficas
151. En el Japón, las indicaciones geográficas están protegidas por la Ley de marcas de fábrica o de comercio y la Ley de prevención de la competencia desleal.  Además, de conformidad con el artículo 23 del Acuerdo sobre los ADPIC, la protección de las indicaciones geográficas relacionadas con los vinos y las bebidas espirituosas y con el sake japonés corresponde a la Administración Tributaria Nacional en el marco de la Ley relativa a las asociaciones de empresas de bebidas alcohólicas y de las medidas para la recaudación del impuesto sobre las bebidas alcohólicas, mediante la norma de etiquetado relativa a las indicaciones geográficas.

152. El Japón no dispone de ningún sistema de registro para las indicaciones geográficas.  El Comisionado de la Administración Tributaria Nacional designa el lugar en que se han producido los vinos y bebidas espirituosas y el sake japonés en caso de que la indicación geográfica sea conforme al principio fundamental de que los vinos y bebidas espirituosas deben poseer ciertas características desde el punto de vista de la calidad o buena reputación y del lugar.  Hasta el momento se han reconocido cinco indicaciones geográficas correspondientes a licores japoneses:  Iki, Kuma, Ryukyu, Satsuma y Hakusan.  Los tribunales examinan caso por caso los supuestos de utilización abusiva de indicaciones geográficas, sobre la base de la Ley de prevención de la competencia desleal.
d)
Derecho de autor
153. Los sectores basados en derechos de autor desempeñan una función cada vez más importante en la economía nacional del Japón.  Según los libros blancos publicados por el Centro de Investigación e Información del Japón en materia de Derechos de Autor (CRIC), esos sectores representaban el 3,4% de la economía en 2007.

154. En 1986, el Japón fue uno de los primeros países en reconocer a los titulares de derechos de autor el derecho a prohibir la transmisión de obras protegidas por el derecho de autor a través de Internet sin su consentimiento.  Posteriormente, este derecho se amplió a los ejecutantes y productores de fonogramas, los organismos de radiodifusión y los organismos de difusión por cable.

155. En 2009 se modificó la Ley del Derecho de Autor a fin de ampliar las limitaciones y excepciones relacionadas con el derecho de autor y facilitar así el uso de obras protegidas por el derecho de autor a través de Internet.

156. En febrero de 2010, el Gobierno estableció tres comités (el Subcomité de Cuestiones Básicas, el Subcomité de Cuestiones Legislativas y el Subcomité Internacional) para debatir distintas cuestiones relacionadas con los derechos de autor asociadas a la era digital.  Estos comités trataron de identificar las incertidumbres jurídicas del sistema de derechos de autor en vigor que podían limitar la innovación y la aplicación de nuevas tecnologías digitales, como la computación en la nube y la extracción de datos.  El Subcomité de Cuestiones Legislativas estudia fundamentalmente la forma de facilitar ciertas copias sin licencia mediante la ampliación de las limitaciones y excepciones al derecho de autor.  En 2003, el Japón adoptó un sistema de tres marcas de libre uso para facilitar la distribución de las obras protegidas por el derecho de autor en la era de Internet.  Estas marcas indican que el titular del derecho de autor permite la libre utilización de sus obras protegidas con sujeción a ciertas condiciones.

e)
Observancia
Panorama general de las infracciones de la propiedad intelectual a las que se enfrentan las empresas japonesas
157. En los últimos años, la falsificación y la piratería se han difundido con rapidez, provocando pérdidas comerciales y daños crecientes a las empresas japonesas, y mermando la capacidad de la propiedad intelectual de ofrecer un incentivo económico a las actividades de innovación y al crecimiento económico.  Desde 1996, la OPJ realiza encuestas anuales para recopilar información sobre las actividades de falsificación y piratería con objeto de ayudar al Gobierno a formular políticas basadas en datos concretos.

158. Según las encuestas correspondientes a los ejercicios económicos de 2010 y de 2011, el número de empresas que informó sobre una vulneración de sus derechos de propiedad intelectual en todo el mundo disminuyó de 1.059 en 2009 a 944 en 2010.  Las autoridades indicaron que la causa de las pérdidas fue la vulneración de marcas de industria o de comercio (el 57%), dibujos y modelos (el 36,1%), patentes y modelos de utilidad (el 33,4%) y obras protegidas por derechos de autor (el 15,3%);  el 53,6% de las infracciones consistió en falsificaciones a través de Internet.

159. Se señaló a China como la principal fuente de vulneración en relación con mercancías protegidas por derechos de propiedad intelectual.  En 2010, el METI llevó a cabo una encuesta específica sobre las pérdidas causadas a empresas japonesas por la vulneración de los derechos de propiedad intelectual en China.  La encuesta reveló que el 62,9% de las empresas japonesas declarantes (100 de las 159 empresas) habían visto vulnerados sus derechos de propiedad intelectual en China;  el 87,4% de las supuestas vulneraciones estaban relacionadas con Internet (frente a un 51,8% en el ejercicio económico de 2009).  Además, se ha observado un incremento del número de denuncias de registro inadecuado de marcas japonesas de fábrica o de comercio en China (de 203 denuncias en el ejercicio económico de 2009 a 275 en el de 2010).

Medidas nacionales para combatir las falsificaciones y la piratería
160. El Tribunal Superior de la Propiedad Intelectual, creado en abril de 2005 como una rama del Tribunal Superior de Tokio, conoce, entre otros asuntos, como tribunal de primera instancia los recursos interpuestos contra las decisiones judiciales o de apelación adoptadas por la Oficina de Patentes del Japón (OPJ), y los asuntos civiles relacionados con la propiedad intelectual, como tribunal de segunda instancia.

161. El Tribunal Superior de la Propiedad Intelectual está compuesto por un Juez Presidente, otros magistrados, funcionarios de instrucción en asuntos de propiedad intelectual, auxiliares administrativos y secretarios judiciales.  En los asuntos relacionados con la propiedad intelectual también pueden intervenir asesores técnicos, como funcionarios a tiempo parcial y caso por caso.  Un tribunal de tres jueces, o bien el Gran Tribunal compuesto por cinco jueces, lleva a cabo las deliberaciones y dicta las resoluciones.  El Gran Tribunal actúa cuando el caso guarda relación con cuestiones importantes y se considera necesario que emita una opinión unificada sin demora.  Los funcionarios de instrucción investigan, por orden de los jueces, los asuntos técnicos que requiera el procedimiento judicial, y dictan resoluciones en los casos sobre patentes, modelos de utilidad y otros asuntos relacionados con la propiedad intelectual.  Por decisión del tribunal, los asesores técnicos pueden ayudar a los jueces aportando explicaciones técnicas en los casos en que sus conocimientos especializados sean necesarios para aclarar cuestiones o facilitar la buena marcha del procedimiento.  Hay más de 200 asesores técnicos especializados en distintos campos científicos, desde la electrónica hasta las tecnologías de la información y las comunicaciones, la biotecnología, los productos químicos o la maquinaria.

162. En 2010 se iniciaron 413 procedimientos contra resoluciones de recursos o decisiones judiciales dictadas por la OPJ y concluyeron otros 444.  En el mismo año, se iniciaron 104 casos de apelaciones relacionadas con la propiedad intelectual y concluyeron 101.

163. En 2004 se creó en el seno del METI la Oficina de Protección de la Propiedad Intelectual con el objetivo de prestar servicios de asesoría a las industrias que sufrían infracciones de la propiedad intelectual en el extranjero.  En 2010, la Oficina recibió de las industrias 1.563 consultas y solicitudes de información.  La mayoría de las solicitudes guardaban relación con infracciones en materia de marcas de industria o de comercio en China.
  La Oficina investigó dos denuncias en el marco del Programa de investigación de casos de violación de los derechos de propiedad intelectual en el extranjero.
Observancia en frontera
164. La observancia en frontera es importante para impedir la entrada en el Japón de mercancías que vulneran los derechos de propiedad intelectual.  En los ejercicios económicos de 2010 y 2011 hubo 23.233 y 23.280 casos de incautación/denegación de la entrada en frontera por infracciones relacionadas con la propiedad intelectual (frente a 21.893 en 2009), y el número de artículos incautados o cuya entrada se denegó disminuyó de 1.044.000 en 2009 a 728.000 en 2011.  Esto se interpretó como la tendencia, en rápido crecimiento, a hacer al Japón envíos postales de mercancías que vulneran los derechos de propiedad intelectual (cuadro III.9).

Cuadro III.9

Incautación de las importaciones, 2009-2011

	Categoría
	Artículos principales
	2009
	2010
	2011

	Productos afectados
	(miles de unidades)

	Calzado
	Calzado deportivo
	26
	166
	137

	Accesorios
	Collares, sortijas, dijes 
	80
	84
	85

	Prendas de vestir
	Camisetas, sudaderas, vaqueros 
	112
	45
	77

	Bolsos
	Bolsos, monederos 
	72
	46
	54

	Medicamentos
	Medicamentos
	85
	40
	53

	Utensilios domésticos
	Termos, espejos
	28
	22
	40

	Sombreros
	Sombreros, gorras
	23
	37
	29

	Teléfonos y equipos móviles
	Teléfonos móviles, y su cobertura
	15
	11
	28

	Equipo deportivo
	Cremalleras
	65
	48
	17

	Accesorios informáticos
	Ordenadores
	14
	18
	14

	Otros
	Accesorios para bolsos, discos compactos, relojes de pulsera, fundas para llaves, aparatos electrónicos, etc.
	524
	114
	194

	Total
	
	1.044
	631
	728

	Tipos de infracción
	

	Derechos de patente
	
	15
	9
	8

	Derechos de modelos de utilidad
	
	0
	0
	0

	Derechos de dibujos y modelos industriales
	
	88
	56
	88

	Derechos de marcas de fábrica o de comercio 
	
	21.415
	22.994
	22.843

	Derechos de autor (derechos conexos)
	
	423
	273
	485

	Derechos de obtentores de variedades
	
	0
	0
	1

	Competencia desleal
	
	19
	1
	3

	Total
	
	21.893
	23.233
	23.280


Fuente:
Información facilitada por las autoridades del Japón.

165. Para frenar esta tendencia, las autoridades aduaneras se esforzaron por aplicar todas las medidas en frontera exigidas en el Acuerdo sobre los ADPIC a las importaciones de minimis
;  vigilaron el envío de mercancías que vulneran los derechos de propiedad intelectual a través del correo internacional;  utilizaron un sistema inteligente de bases de datos aduaneros que mejora la eficiencia del trabajo de las autoridades aduaneras;  e impartieron formación profesional a los funcionarios de aduanas, incluido un curso de formación sobre los derechos de propiedad intelectual.
166. Además, en septiembre de 2010, el Japón acogió los diálogos entre las administraciones aduaneras y las empresas del APEC y la reunión entre los directores generales de aduanas y los comisarios del APEC.  Los participantes reafirmaron su compromiso de mejorar la observancia en frontera de los derechos de propiedad intelectual, especialmente a través de una mayor cooperación entre la Dirección de Aduanas y los titulares de derechos, y entre las administraciones aduaneras, para la aplicación progresiva de los modelos de directrices del APEC para reducir el comercio de mercancías falsificadas y pirateadas.

Cooperación bilateral
167. Desde 2002, el Japón ha concluido 13 acuerdos de asociación económica con sus interlocutores comerciales, principalmente en Asia (párrafo 2 ii) del capítulo II).  La mayoría de estos AAE contienen un apartado dedicado a la propiedad intelectual cuyo principal objetivo es asegurar una protección adecuada, eficaz, no discriminatoria y transparente de la propiedad intelectual y su observancia en las relaciones comerciales.

168. China era la principal fuente de productos que vulneran los DPI.  En junio de 2009, el METI y el Ministerio de Comercio de China (MOFCOM) firmaron el memorando de entendimiento sobre interacción y cooperación humanas para proteger los DPI y acordaron crear un grupo de trabajo sobre derechos de propiedad intelectual entre el Japón y China.  El grupo de trabajo celebró su segunda reunión en 2010 y su tercera reunión en 2011 con el objetivo de intercambiar información y mejorar la cooperación para combatir las infracciones en materia de propiedad intelectual en las relaciones comerciales.

Cooperación multilateral
169. El Japón destaca la importancia de la observancia de la propiedad intelectual en varios marcos de cooperación multilateral, como el Consejo de los ADPIC de la OMC, la OMPI, el APEC, la OCDE y el G-8.

170. En la Cumbre del G-8 celebrada en Gleneagles en 2005, el Japón propuso establecer un marco jurídico para impedir la falsificación y la piratería.  En 2007, los Estados Unidos y la Unión Europea se hicieron eco de la propuesta.  En junio de 2008, el Japón y otros diez países con una visión similar iniciaron unas intensas negociaciones sobre el Acuerdo Comercial de Lucha contra la Falsificación (ACTA) con el objetivo de establecer un marco internacional para combatir la falsificación y la piratería.  En octubre de 2010 concluyó la parte fundamental de las negociaciones, y el acuerdo está abierto a la firma de los países participantes desde el 1º de mayo de 2011.  El 1º de octubre de 2011, el Japón acogió una ceremonia de firma en Tokio y firmó el acuerdo junto con otros siete países.
f)
Cooperación y armonización internacionales
171. La globalización y la creciente importancia de los derechos de propiedad intelectual en la economía mundial hacen muy necesario armonizar los sistemas de derechos de propiedad intelectual.  El Japón persigue con firmeza su objetivo de lograr la armonización internacional de los sistemas de protección intelectual, y especialmente de sistemas de patentes, para incrementar la competitividad internacional de las empresas japonesas en los mercados mundiales.  Los esfuerzos se han encauzado a través de la cooperación multilateral y bilateral con otros países.

OMPI
172. Desde su incorporación a la OMPI en 1975, el Japón se ha adherido a 15 tratados internacionales de propiedad intelectual administrados por dicha organización;  en la actualidad forma parte de 7 comités (cuadro III.10).

Cuadro III.10

Participación en convenios de la OMPI, 2012

	Tratado/Acuerdo
	Adhesión

	Convenio de Berna para la protección de las obras literarias y artísticas
Acta de París
	15 de julio de 1899,
24 de abril de 1975

	Tratado de Budapest sobre el reconocimiento internacional del depósito de microorganismos a los fines del procedimiento en materia de patentes 
	19 de agosto de 1980;

	Convenio por el que se establece la Organización Mundial de la Propiedad Intelectual (Convenio de la OMPI)
	20 de abril de 1975

	Convenio para la protección de los productores de fonogramas contra la reproducción no autorizada de sus fonogramas (Convenio sobre los fonogramas)
	14 de octubre de 1978

	Convenio Internacional para la Protección de las Obtenciones Vegetales (Convenio UPOV) y Acta de 1978;  Acta de 1991 
	3 de septiembre de 1982;
24 de diciembre de 1998

	Arreglo de Madrid relativo a la represión de las indicaciones de procedencia falsas o engañosas en los productos (8 de julio de 1953), Acta de Lisboa (21 de agosto de 1965), Acta Complementaria de Estocolmo
	24 de abril de 1975

	Arreglo de Niza relativo a la clasificación internacional de productos y servicios para el registro de las marcas (20 de febrero de 1990), Acta de Ginebra
	20 de febrero de 1990

	Convenio de París para la protección de la propiedad industrial (15 de julio de 1899), Acta de Estocolmo, artículos 1 a 12 (1º de octubre de 1975), Acta de Estocolmo, artículos 13 a 30
	24 de abril de 1975

	Tratado de cooperación en materia de patente
	

	Protocolo concerniente al Arreglo de Madrid relativo al registro internacional de marcas (Protocolo de Madrid)
	1º de octubre de 1978;  14 de marzo de 2000

	Convención de Roma sobre la protección de los artistas intérpretes o ejecutantes, los productores de fonogramas y los organismos de radiodifusión 
	26 de octubre de 1989

	Arreglo de Estrasburgo relativo a la clasificación internacional de patentes 
	18 de agosto de 1977

	Tratado sobre el derecho de marcas
	1º de abril de 1997

	Tratado de la OMPI sobre derecho de autor
	6 de marzo de 2002

	Tratado de la OMPI sobre interpretación o ejecución y fonogramas 
	9 de octubre de 2002

	Participación en comités de la OMPI:
	

	Comité Asesor sobre Observancia (ACE)

Comité sobre Desarrollo y Propiedad Intelectual (CDIP)

Comité de Normas Técnicas de la OMPI (CWS)

Comité Intergubernamental sobre Propiedad Intelectual y Recursos Genéticos, Conocimientos Tradicionales y Folclore (IGC)

Comité Permanente de Derecho de Autor y Derechos Conexos (SCCR)

Comité Permanente sobre el Derecho de Patentes (SCP);  y
Comité Permanente sobre el Derecho de Marcas, Diseños Industriales e Indicaciones Geográficas (SCT)
	


Fuente:
Informe anual de la OPJ, 2011.

173. El Japón desempeña una función activa en las negociaciones internacionales sobre la protección de los recursos genéticos y los conocimientos tradicionales conexos, que tienen lugar principalmente en el Comité Intergubernamental de la OMPI, el Consejo de los ADPIC de la OMC y la Conferencia de las Partes en el Convenio sobre la Diversidad Biológica.  En la décima Conferencia de las Partes en el CDB, celebrada en octubre de 2010, las partes adoptaron el Protocolo de Nagoya sobre acceso a los recursos genéticos y participación justa y equitativa en los beneficios que se deriven de su utilización al Convenio sobre la Diversidad Biológica (el Protocolo de Nagoya).  El Protocolo aborda la distribución justa y equitativa de los beneficios asociados a la utilización de los recursos genéticos.  El Protocolo de Nagoya es de importancia directa para la labor del Consejo de los ADPIC referente al examen de la relación entre el Acuerdo sobre los ADPIC y el Convenio sobre la Diversidad Biológica.  El Japón firmó el Protocolo de Nagoya el 11 de mayo de 2011, e instó a otros países de la OMC a aplicarlo.  El Japón propuso también en la OMC y en la OMPI la creación de una base de datos completa para evitar patentes erróneas en el campo de la biotecnología.

La Vía Rápida para la Prosecución de Patentes (PPH) y el PCT-PPH
174. El objetivo de la PPH es armonizar los sistemas de patentes internacionales de patentes y acelerar los procedimientos.  Lo implantó el Japón en primer lugar y en 2006 se estableció entre la OPJ y la USPTO a fin de acelerar los procedimientos en materia de patentes mediante el intercambio de los resultados de la búsqueda de información relativa al estado de la técnica y de los exámenes.  En el marco de la PPH, una vez que la primera oficina ante la que se presentó decide que puede concederse la patente solicitada, el solicitante de la patente puede pedir que la información de búsqueda y examen se comparta con otra oficina de patentes, lo que acelera el proceso de examen de la patente en la segunda oficina.

175. La PPH reduce efectivamente la duplicación de los exámenes de patentes y de las búsquedas de información relativa al estado de la técnica, de manera que acelera los procedimientos de examen de las patentes y reduce considerablemente los retrasos en los procesos de solicitud.  En 2011 el tiempo transcurrido hasta la respuesta inicial en los procedimientos de solicitudes nacionales de patentes era, en promedio, de 25,9 meses, y en el caso de las patentes solicitadas en el marco de la PPH de 1,8 meses.  Además, la PPH mejora la calidad de los procedimientos de examen de las patentes y la previsibilidad de las mismas, ya que la segunda oficina ante la que se presenta la patente debe tener en cuenta los resultados de la primera oficina.
176. Debido a las ventajas que presenta la PPH, la OPJ se ha esforzado por ampliar su red.

177. En enero de 2010 se puso en marcha un programa piloto para aplicar el Tratado de Cooperación en materia de Patentes/la Vía Rápida para la Prosecución de Patentes (PCT/PPH).  El PPH-PCT aplica a las solicitudes presentadas en el marco del PCT el procedimiento de tramitación de la PPH.  De conformidad con el PCT/PPH, una vez que la Administración encargada de la búsqueda internacional o la Administración encargada del examen preliminar internacional emite una opinión por escrito sobre la patentabilidad de una solicitud presentada en el marco del PCT, el solicitante puede pedir que se aplique el procedimiento de examen acelerado en la fase nacional.

Las oficinas trilaterales y el IP5
178. Las oficinas trilaterales son un marco multilateral de cooperación establecido en 1983 por la Oficina Europea de Patentes (OEP), la Oficina de Patentes del Japón y la Oficina de Patentes y Marcas de los Estados Unidos (USPTO).  Las solicitudes de patentes presentadas ante estas tres oficinas y concedidas por ellas representan cerca de la mitad del número total de patentes presentadas y concedidas.  El objetivo principal de las oficinas trilaterales es mejorar la calidad y cantidad de los procedimientos de examen de patentes mediante su armonización, en particular mediante el intercambio de datos entre las tres oficinas, una infraestructura común y unas bases de datos compatibles, y la elaboración de una norma internacional para el procedimiento de examen de las patentes.

179. El IP5 es un marco multilateral constituido por la OPJ, la USPTO, la EPO, la SIPO y la KIPO.  Estas cinco oficinas procesan más del 75% de las solicitudes de patentes presentadas y concedidas en el mundo (gráfico III.15).  Por consiguiente, el IP5 desempeña una función esencial en la armonización internacional del procedimiento de examen y administración de patentes.
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180. La labor del IP5 se ha centrado en diez proyectos básicos:  una clasificación híbrida común;  una documentación común;  unas herramientas complementarias de búsqueda y examen comunes;  un enfoque común de las estrategias de intercambio de información y búsqueda de documentación;  un modelo de solicitud común;  un sistema de traducción automática entre los idiomas de las diferentes oficinas;  un acceso común a los resultados de búsquedas y exámenes;  una política de formación común;  unas normas de examen y un sistema de gestión de la calidad comunes;  y un sistema de parámetros estadísticos común para el examen.  En abril de 2010, el IP5 evaluó los avances logrados en estos proyectos y acordó acelerar los trabajos.

v) Política de competencia

a)
Evolución reciente
181. La Ley Antimonopolio no ha cambiado desde el último examen del Japón.  En marzo de 2010 se remitió a la Dieta un proyecto de ley para modificarla, pero aún no ha sido aprobado.  El objetivo del proyecto de ley es abolir el procedimiento de audiencia ante la Comisión de Comercio Leal del Japón en los recursos administrativos, y sustituirlo por un procedimiento ante los tribunales.
  Otro de los objetivos del proyecto de ley es mejorar los procedimientos de audiencia ante la Comisión de Comercio Leal del Japón (JFTC) antes de que dicte una orden definitiva.  En el ejercicio económico de 2012 el presupuesto de la JFTC ascendió a cerca de 9.000 millones de yen.  La JFTC cuenta con 799 funcionarios.

182. El Japón sostiene que la Ley Antimonopolio asegura la independencia de la JFTC, que depende administrativamente de la Oficina del Consejo de Ministros;  el presidente y los comisionados desempeñan sus funciones de forma independiente y no pueden ser destituidos contra su voluntad mientras dure su mandato.
b)
Exenciones de la prohibición de cárteles establecida en la Ley Antimonopolio
183. Desde el anterior Examen de las Políticas Comerciales del Japón no ha habido ningún cambio con respecto a las exenciones previstas en la Ley Antimonopolio (cuadro AIII.2).

c)
Sociedades holding y fusiones y adquisiciones
184. El capítulo 4 de la Ley Antimonopolio prohíbe las fusiones y adquisiciones si tienen como resultado una limitación sustancial de la competencia.
  El 1º de julio de 2011, la JFTC abolió el "sistema de consulta previa", en virtud del cual las empresas, antes de presentar la notificación prevista en la Ley, debían consultar a la JFTC si los planes de fusión o adquisición se ajustaban a los criterios especificados en el capítulo 4 de la Ley Antimonopolio.  En el marco del nuevo sistema, las fusiones y adquisiciones que sobrepasen determinados umbrales se revisan mediante el procedimiento reglamentario después de la notificación.  Desde 2011 no se han modificado las restricciones relativas a las reservas que las grandes empresas pueden mantener por encima de su capital propio o sus activos netos.

185. Las empresas deben remitir a la JFTC un informe empresarial dentro de los tres meses siguientes a la terminación del ejercicio económico en caso de que los activos totales de la empresa y sus filiales superen los siguientes umbrales:  600.000 millones de yen en el caso de una sociedad holding, 8 billones de yen en el caso de una sociedad financiera y 2 billones de yen si se trata de otro tipo de empresa.
  En el ejercicio económico de 2011 se presentaron 100 informes sobre actividades comerciales con arreglo a lo previsto en el artículo 9 de la Ley Antimonopolio (incluidas 33 sociedades holding), frente a 92 informes (incluidas 29 sociedades holding) en el ejercicio económico de 2010.  En el ejercicio económico de 2011 no se notificó el establecimiento de ninguna nueva sociedad holding de acuerdo con lo previsto en el artículo 9 (hubo dos notificaciones en el ejercicio económico de 2010).
d)
Acuerdos internacionales
186. El Japón participa en los comités y grupos de trabajo de la OCDE establecidos con el fin de intensificar la cooperación en lo que respecta a la política de competencia, así como en las actividades de la Red Internacional de Competencia (ICN), el APEC y la UNCTAD.  La mayoría de los acuerdos de libre comercio/acuerdos de asociación económica del Japón prevén que cada parte adopte medidas adecuadas contra las actividades anticompetitivas de conformidad con sus leyes y reglamentos, y que cooperen para reprimir esas actividades, por ejemplo, mediante la notificación a la otra parte de las medidas adoptadas para hacer cumplir las disposiciones vigentes y mediante la cooperación, la coordinación, la solicitud de aplicación de medidas para asegurar el cumplimiento y la consideración de los intereses de la otra parte.
  El Japón ha firmado otros tres acuerdos bilaterales de cooperación sobre actividades anticompetitivas con el Canadá, la Unión Europea y los Estados Unidos.
e)
Medidas para hacer cumplir la ley
187. Puede iniciarse una investigación sobre posibles infracciones de la Ley Antimonopolio cuando se recibe una denuncia al respecto del público en general, cuando detecta la infracción la propia JFTC y cuando se recibe notificación del Organismo de la Pequeña y Mediana Empresa o una denuncia de los solicitantes de indulgencia.  La Ley Antimonopolio prevé tres tipos de medidas para sancionar las infracciones y, de ese modo, disuadir de que se cometan:  medidas administrativas, como recargos y órdenes de adoptar "medidas de eliminación" (órdenes de cese y desistimiento);  sanciones penales
;  y acciones civiles por daños y perjuicios (cuadro III.11).

Cuadro III.11

Medidas para hacer cumplir la política de competencia, 2007-2011

	Detalles
	Ejercicio económico 

	
	2007
	2008
	2009
	2010
	2011

	A) Medidas jurídicas adoptadas contra actos prohibidos por la Ley Antimonopolio

	Número de medidas jurídicas
	24
	17
	26
	12
	22

	Monopolios privados
	0
	1
	0
	0
	0

	Cárteles
	20
	11
	22
	10
	17

	Cárteles de precios
	6
	8
	5
	6
	5

	Licitación colusoria
	14
	2
	17
	4
	12

	Otros tipos de cártela
	0
	1
	0
	0
	0

	Prácticas comerciales desleales
	3
	5
	4
	2
	5

	Otros casos
	1
	0
	0
	0
	0

	B) Órdenes de pago de recargos 
	
	
	
	
	

	Número de casos
	20
	10
	21
	15
	20

	Número de empresas
	165
	59
	85
	152
	280

	Monto de los recargos (en miles de millones de yen)
	11,29
	27,03
	36,07
	72,08
	44,25

	Decisiones de iniciar audiencias
	2
	2
	0
	2
	3

	C) Casos de investigación tramitados recientemente
	
	
	
	
	

	Casos investigados
	
	
	
	
	

	Casos pendientes del ejercicio económico anterior 
	28
	18
	19
	22
	23

	Nuevos casos iniciados durante el ejercicio económico corriente 
	132
	124
	133
	143
	157

	Total
	160
	142
	152
	165
	180

	Casos tramitados
	
	
	
	
	

	Medidas legales
	
	
	
	
	

	Órdenes de cese y desistimiento
	22
	16
	26
	12
	22

	Órdenes de pago de recargosb
	2
	1
	0
	0
	0

	Subtotal
	24
	17
	26
	12
	22

	Otros casos
	
	
	
	
	

	Advertencias
	10
	4
	9
	3
	2

	Fianzas
	88
	87
	69
	95
	138

	Terminación de procedimientosc
	20
	15
	26
	32
	9

	Subtotal
	118
	106
	104
	130
	149

	Total
	142
	123
	130
	142
	171

	Casos que quedaron pendientes para el ejercicio económico siguiente
	18
	19
	22
	23
	9

	Acusaciones penales
	1
	1
	0
	0
	0


a
Incluyen la restricción del volumen de ventas y las restricciones impuestas a empresas clientes.

b
Casos en que se dictaron órdenes de pago de recargos sin que se hubiera formulado una recomendación ni dictado una orden de cese y desistimiento.

c
Los procedimientos se dieron por terminados por falta de pruebas.

Fuente:
Información facilitada por las autoridades del Japón.
� Véanse más detalles sobre los procedimientos aduaneros y la valoración en aduana en los documentos WT/TPR/S/243/Rev.1 y WT/TPR/S/211/Rev.1 de la OMC, de mayo de 2011 y mayo de 2009, respectivamente.


� Artículo 3 de la Ley sobre los Agentes de Aduana.


� Basado en el décimo estudio sobre el tiempo necesario para el despacho de las mercancías realizado por la Administración de Aduanas.  Para poder acogerse al sistema de autorización inmediata de las importaciones en el momento de la llegada, con arreglo al cual el permiso de importación puede otorgarse tan pronto como se confirma la entrada de la carga, los importadores deben presentar una declaración preliminar en línea a través del Sistema Nipón de Despacho de Aduana Automatizado de la Carga (NACCS).  La Administración de Aduanas examina la información y los documentos presentados antes de la entrada de la carga y comunica los resultados del examen. 


� Los tribunales de distrito ejercen en esos procesos la jurisdicción de primera instancia.  Se puede apelar contra las decisiones de esos tribunales ante los tribunales superiores y posteriormente ante el Tribunal Supremo.


� Excluidas las líneas a las que se aplican tipos dentro de los contingentes (se incluyen en el cálculo las líneas objeto de comercio de Estado a las que se aplican tipos dentro de los contingentes).  El Arancel del Japón comprende tres categorías diferentes de derechos:  derechos establecidos por ley (que abarcan tipos generales y temporales);  derechos consolidados en la OMC;  y derechos preferenciales (en el marco del SGP y de los acuerdos de asociación económica (AAE) concluidos con Singapur, México, Malasia, Chile, Tailandia, Indonesia, Brunei, Viet Nam, Filipinas, Suiza, la India y el Perú).  En el caso de los derechos establecidos por ley, normalmente se utiliza el tipo "temporal", que se revisa anualmente, en vez del tipo general, que es más alto;  a los Miembros de la OMC se les aplica, en régimen NMF, el tipo legal o el consolidado, si éste es más bajo, salvo cuando se aplican tipos preferenciales.  Cuando el tipo temporal, general o preferencial es superior al tipo consolidado en la OMC, se aplica este último a los Miembros de la Organización.  Actualmente están sujetas a tipos temporales 473 líneas arancelarias (incluidas las líneas a las que se aplican tipos dentro de los contingentes) o 279 líneas arancelarias (con exclusión únicamente de líneas que no son objeto de comercio de Estado a las que se aplican tipos dentro de los contingentes) o 219 líneas arancelarias (excluidas todas aquellas a las que se aplican tipos dentro de los contingentes) al nivel de 9 dígitos del SA;  el período efectivo de esos tipos se prorrogó hasta el final del ejercicio económico de 2012.


� Si bien los tipos NMF consolidados y aplicados coinciden en el caso de la mayoría de las líneas, los tipos consolidados sobrepasan los tipos NMF aplicados en el caso, entre otros, de los siguientes productos:  animales vivos y productos del reino animal (sección 1 del SA), productos del reino vegetal (sección 2), preparaciones alimenticias, bebidas y tabaco (sección 4), productos de las industrias químicas (sección 6), plástico y caucho (sección 7), materias textiles y prendas de vestir (sección 11) y metales comunes (sección 15).  Las diferencias existentes entre los tipos consolidados y los aplicados varían de 0,3 a 40 puntos porcentuales.


� Un derecho alternativo puede ser un derecho ad valorem o un derecho específico;  normalmente se aplica el más elevado de los dos (salvo en el caso de las partidas 2204.21-2 y 2204.29-1 del SA).  Un derecho compuesto es una combinación de tipos ad valorem y específicos.  Un derecho diferencial es un tipo específico aplicado por kg de productos importados, que varía en función directa de la diferencia entre el precio oficial de importación fijado por las autoridades y el precio de importación real.  Un derecho móvil es un tipo arancelario específico para las importaciones cuyo valor no sobrepasa un determinado umbral;  el tipo va disminuyendo a medida que el valor excede del umbral y al llegar a un determinado nivel se convierte en cero.


� Las autoridades suministraron equivalentes ad valorem en relación con 478 de las 615 líneas arancelarias a las que se aplican aranceles no ad valorem.  En el caso de 35 líneas sujetas a derechos alternativos y 27 líneas a las que se aplican tipos compuestos se utilizó en el análisis la parte ad valorem (al no haberse proporcionado los EAV).


� Véase en OMC (2001) más información sobre el método de asignación de los contingentes.


� En enero de 2012, el Japón comenzó a aplicar el SA 2012.


� Según las autoridades, no se disponía de los EAV correspondientes a las restantes líneas arancelarias a las que se aplican aranceles no ad valorem debido a la falta de importaciones de un número no especificado de productos comprendidos en esas líneas (lo que parece indicar que los aranceles correspondientes podrían ser prohibitivos) o a que algunos productos no son objeto de comercio internacional o a que en el Japón hay poca demanda de esos productos en particular. 


� En comparación, el promedio aritmético de los EAV facilitado por las autoridades cuando se realizó el anterior examen de las políticas comerciales del Japón, basado en las importaciones en 2008, era del 32%.


� También son beneficiarios importantes del régimen del SGP del Japón Myanmar (el 4,1% de las importaciones totales recibieron un trato preferencial), Bangladesh (el 3,9%) y Sudáfrica (el 3,5%).


� De conformidad con los AAE concluidos con Suiza, el Perú y México, también pueden expedir esos certificados los exportadores autorizados.


� Las normas de origen basadas en el trato NMF también se utilizan para determinar el país de origen en relación con algunas medidas comerciales correctivas y las estadísticas de las importaciones.  


� Véase la lista de productos sujetos al actual régimen de licencias de importación del Japón en el documento G/LIC/N/3/JPN/10 de la OMC, de 4 de octubre de 2011.


� Documento WT/TPR/S/107 de la OMC, de 9 de octubre de 2002;  e información en línea del METI (en japonés).  Consultada en:  http://www.meti.go.jp/policy/external_economy/trade_control �HYPERLINK "http://www.meti.go.jp/policy/external_economy/trade_control/boekikanri/import/wariate/suisanbutsuhappyo.htm"��/boekikanri/import/wariate/suisanbutsuhappyo.htm�, http://www.meti.go.jp/policy/external_economy/trade_ control/boekikanri/�HYPERLINK "http://www.meti.go.jp/policy/external_economy/trade_control/boekikanri/download/import/2012/20120928_300_im.pdf"��download/import/2012/20120928_300_im.pdf� y http://www.meti.go.jp/policy/external _economy/trade�HYPERLINK "http://www.meti.go.jp/policy/external_economy/trade_control/boekikanri/download/import/2012/20120928_301_im.pdf"��_control/boekikanri/download/import/2012/20120928_301_im.pdf� [12.11.2012].


� En general, el solicitante debe ser un importador que anteriormente haya obtenido un certificado de contingente de importación y haya importado efectivamente el artículo de que se trate;  un importador en quien una asociación industrial aprobada por el Gobierno haya delegado la obtención de materiales para la elaboración de alimentos;  o un importador que prevea importar artículos sujetos al contingente de importación.


� Desde septiembre de 2011 no se aplican reglamentos de importación a los antisueros (sueros con anticuerpos), sea cual fuere el uso al que se destinen.


� Documento G/STR/N/14/JPN de la OMC, de 6 de julio de 2012.


� Párrafos 1 y 4 del artículo 3 de la Ley del Sector del Tabaco.


� Documento G/STR/N/14/JPN de la OMC, de 6 de julio de 2012.


� Documento G/ADP/N/1/JPN/2/Suppl.7 (G/SCM/N/1/JPN/2/Suppl.7) de la OMC, de 29 de agosto de 2011.


� Documento G/ADP/N/230/JPN de la OMC, de 2 de agosto de 2012.


� La Organización de Comercio Exterior del Japón (JETRO) ofrece un portal electrónico que abarca a todas las entidades enumeradas en los anexos del ACP correspondientes al Japón, en japonés.  Información en línea de la JETRO.  Consultada en:  http:www.jetro.go.jp/database/procurement [10.11.2012].


� Documentos GPA/37/Add.8 y GPA/37/Add.9 de la OMC, de 13 de abril de 2011 y 16 de abril de 2012, respectivamente.


� Documentos GPA/104/Add.4 y GPA/108/Add.4 de la OMC, de 5 de mayo de 2011 y 23 de febrero de 2012, respectivamente.


� Documentos de la OMC GPA/MOD/JPN/53 de 25 de junio de 2010, GPA/MOD/JPN/54 de 16 de julio de 2010, GPA/MOD/JPN/55 de 7 de septiembre de 2010, GPA/MOD/JPN/55/Corr.1 de 19 de noviembre de 2010, GPA/MOD/JPN/56 de 17 de septiembre de 2010, GPA/MOD/JPN/57 de 4 de octubre de 2010, GPA/MOD/JPN/58 de 19 de noviembre de 2010, GPA/MOD/JPN/59 de 22 de noviembre de 2010, GPA/MOD/JPN/60 de 30 de noviembre de 2010, GPA/MOD/JPN/61 de 8 de diciembre de 2010, GPA/MOD/JPN/62 de 8 de marzo de 2011, GPA/MOD/JPN/63 de 1º de agosto de 2011, GPA/MOD/JPN/64 de 6 de septiembre de 2011, GPA/MOD/JPN/65 de 9 de diciembre de 2011, GPA/MOD/JPN/66 de 14 de febrero de 2012, GPA/MOD/JPN/67 de 9 de marzo de 2012 y GPA/MOD/JPN/68 de 14 de mayo de 2012.


� En el mes de marzo de 2012, las ciudades designadas eran 19;  las 7 ciudades recientemente designadas aún no han sido incluidas en el Anexo 2 del ACP correspondiente al Japón actualmente en vigor.  Las 19 ciudades tienen más de 500.000 habitantes y han sido designadas en la correspondiente Orden del Consejo de Ministros.


� Las medidas voluntarias del Japón incluyen un mejor acceso a los mercados y el Programa de Acción sobre Contratación Pública.  Además, se han adoptado medidas voluntarias respecto de determinados productos y servicios (por ejemplo, supercomputadoras, satélites distintos de los utilizados en investigación y desarrollo, productos y servicios de informática, telecomunicaciones y tecnología médica).  A excepción de estas medidas voluntarias, ciertas autoridades locales designadas (ciudades designadas), definidas en la correspondiente orden del Consejo de Ministros, deben cumplir con las disposiciones del ACP, como se ha indicado supra.


� Se trata de las siguientes:  i) Saitama-shi;  ii) Shizuoka-shi;  iii) Sakai-shi;  iv) Niigata-shi;  v) Hamamatsu-shi;  vi) Okayama-shi;  y vii) Sagamihara-shi.


� Son los siguientes:  i) servicios de reparación de artículos personales y domésticos (CPC 633);  ii) servicios relacionados con la silvicultura y la extracción de madera, incluida la ordenación forestal (CPC 8814);  iii) algunos servicios de enseñanza (CPC 921, 922, 923 y 924);  y iv) servicios de cine (excepto los servicios de producción de videojuegos de animación (CPC 9611).  Y los siguientes servicios con respecto a las entidades del Gobierno central:  i) servicios de suministro de comidas (CPC 642);  ii) servicios de suministro de bebidas (CPC 643);  iii) servicios de consultores en administración (CPC 865);  iv) servicios relacionados con los de consultores en administración (salvo los servicios de arbitraje y conciliación (86602)) (CPC 866);  v) servicios de empaquetado (CPC 876);  vi) servicios de arrendamiento con o sin opción de compra de maquinaria y equipo agropecuario sin operarios (CPC 83106 a 83108);  vii) servicios de arrendamiento con o sin opción de compra de muebles y artefactos electrónicos para el hogar (CPC 83203);  viii) servicios de arrendamiento con o sin opción de compra de equipo de recreo y esparcimiento (CPC 83204);  y ix) servicios de arrendamiento con o sin opción de compra de otros efectos personales y enseres domésticos (CPC 83209).


� Entre ellas figuran la apertura al Canadá de las entidades a nivel de gobierno subcentral y otros niveles de gobierno del Japón abarcadas (anexos 2 y 3).


� Los AAE del Japón con Indonesia, Filipinas, Suiza, Singapur, México, Chile, Tailandia, la India y el Perú contienen capítulos relativos a la contratación pública.


� Este objetivo de política figura en la Nueva Estrategia para el Crecimiento, adoptada por el Gobierno del Japón el 18 de junio de 2010.  Información en línea del Consejo de Ministros.  Consultada en:  �HYPERLINK "http://www.kantei.go.jp/foreign/kan/topics/sinseichou01_e.pdf"��http://www.kantei.go.jp/foreign/kan/topics/sinseichou01_e.pdf� [12.11.2012].


� Véase en OMC (2001) más información sobre el Programa de Acción.  La contratación de obras públicas (con inclusión de los servicios de planificación y consultoría en la esfera de la arquitectura) no está incluida en el Programa.


� Según la definición contenida en el Programa de Acción, un proveedor extranjero es "una sociedad en la cual, en términos aproximados, más del 50% de las acciones pertenece a inversores extranjeros o es de capital extranjero".  El total de la contratación de bienes se redujo de 1,0813 billones de yen en 2009 a 923.100 millones de yen en 2010;  el mayor aumento correspondió a "mercancías y productos diversos".  El número de contratos disminuyó de 10.106 a 8.592 en ese período.  El número de contratos de servicios aumentó de 4.356 en 2009 a 4.657 en 2010, mientras que su valor disminuyó de 772.900  a 639.800 millones de yen.


� Véase información más detallada en el documento WT/TPR/S/243/Rev.1 de la OMC, de mayo de 2011.


� De esas cuatro reclamaciones, se desestimaron tres y se mantuvo una.  Véase más información en la información en línea de la Oficina del Consejo de Ministros (en japonés).  Consultada en:  �HYPERLINK "http://www5.cao.go.jp/access/japan/shori-j.html"��http://www5.cao.go.jp/access/japan/shori-j.html� [12.11.2012].


� Otras leyes y reglamentos pertinentes son los siguientes:  Ley de Normas de Construcción, Ley sobre condiciones sanitarias de los alimentos, Ley de seguridad de los aparatos y materiales eléctricos, Ley de seguridad de los productos de consumo, Ley de control de los gases a alta presión, Ley de Vehículos de Carretera, Reglamento de seguridad para los vehículos de carretera, Ley sobre utilización racional de la energía, Ley de los servicios contra incendios, Ley de garantía de la seguridad y mejoramiento de la calidad de los piensos, Ley relativa al examen y reglamentación de sustancias químicas y a la reglamentación de su fabricación, Ley de Seguridad e higiene en el Trabajo, Ley del Sector de las Telecomunicaciones, Ley de Radiocomunicaciones y Ley de Control de los Abonos.


� El Ministerio de Relaciones Exteriores atiende principalmente consultas sobre productos farmacéuticos, cosméticos, dispositivos médicos, productos alimenticios, aditivos alimentarios, medios de telecomunicación, automóviles, buques, aeronaves y equipo ferroviario (pero no las consultas sobre determinadas normas industriales del Japón (JIS), de las que se ocupa la JETRO).


� La JETRO atiende principalmente consultas sobre equipo eléctrico, aparatos de gas, escalas de medida, productos alimenticios, aditivos alimentarios, así como consultas sobre las normas industriales del Japón relativas a dispositivos médicos, automóviles, buques, aeronaves y equipo ferroviario.


� Documento G/TBT/2/Add.10 de la OMC, de 11 de junio de 1996.


� El procedimiento se aplica cuando los reglamentos técnicos y los procedimientos de evaluación de la conformidad están incluidos en determinadas categorías que se especifican en las órdenes administrativas emitidas de acuerdo con la Ley de Procedimiento Administrativo.  El organismo competente está obligado a dar un plazo de al menos 30 días para la formulación de observaciones.


� En las Directrices para la evaluación ex ante de la reglamentación se indica que es conveniente cuantificar o expresar en términos monetarios los costos y beneficios en la medida de lo posible.


� Documentos G/TBT/N/JPN/337-405 de la OMC.


� Véase más información en el documento WT/TPR/S/243/Rev.1 de la OMC, de mayo de 2011.


� Documentos de la OMC G/TBT/N/JPN/354 de 6 de abril de 2011, G/TBT/N/JPN/358 de 19 de mayo de 2011, G/TBT/N/JPN/369 de 24 de octubre de 2011 y G/TBT/N/JPN/381 de 20 de febrero de 2012.


� Documentos de la OMC G/TBT/N/JPN/331 de 27 de mayo de 2010, G/TBT/N/JPN/332 de 27 de mayo de 2010, G/TBT/N/JPN/363 de 12 de agosto de 2011, G/TBT/N/JPN/338 de 21 de julio de 2010, G/TBT/N/JPN/338/Rev.1 de 27 de julio de 2010, G/TBT/N/JPN/353 de 25 de marzo de 2011 y G/TBT/N/JPN/364 de 22 de agosto de 2011.


� Documento G/TBT/N/JPN/356 de la OMC, de 3 de mayo de 2011.


� Documentos G/TBT/N/JPN/333, G/TBT/N/JPN/334 y G/TBT/N/JPN/351 de la OMC, de 16 de junio de 2010, 17 de junio de 2010 y 7 de enero de 2011, respectivamente.


� Documento G/TBT/N/JPN/362 de la OMC, de 12 de agosto de 2011.


� Sobre la base de la Ley relativa a la fiscalización de las sustancias químicas.


� Documento G/SPS/ENQ/26 de la OMC, de 11 de marzo de 2011.


� Para mayor información sobre la legislación y los procedimientos en el ámbito de las cuestiones sanitarias y fitosanitarias, véase el documento WT/TPR/S/243/Rev.1 de la OMC, de mayo de 2011.


� Documentos G/SPS/N/JPN/262-301 de la OMC.


� Australia, el Canadá, la Unión Europea, Nueva Zelandia y los Estados Unidos.


� Documento G/SPS/N/JPN/277 de la OMC, de 9 de junio de 2011.


� Documento G/SPS/N/JPN/297 de la OMC, de 3 de mayo de 2012.


� Documento G/SPS/N/JPN/272 de la OMC, de 23 de febrero de 2011.


� Documento G/SPS/N/JPN/270 de la OMC, de 7 de febrero de 2011.


� Documentos G/SPS/N/JPN/271 y G/SPS/N/JPN/271/Corr.1 de la OMC, de 16 de febrero de 2011 y 21 de febrero de 2011, respectivamente.


� Documentos G/SPS/N/JPN/286 y G/SPS/N/JPN/286/Add.1 de la OMC, de 13 de diciembre de 2011 y 19 de enero de 2012 respectivamente.


� Documentos G/SPS/N/JPN/266 y G/SPS/N/JPN/292 de la OMC, de 4 de noviembre de 2010 y 9 de febrero de 2012, respectivamente.


� Al final de junio de 2010, se prohibieron las importaciones de carne de bovino de los siguientes países:  Alemania, Austria, Bélgica, Dinamarca, Eslovaquia, Eslovenia, España, Finlandia, Francia, Grecia, Irlanda, Israel, Italia, Liechtenstein, Luxemburgo, los Países Bajos, Polonia, Portugal, el Reino Unido, la República Checa, Suecia y Suiza.  Se prohibieron las importaciones de aves de corral de 56 países/regiones. 


� Documento WT/TPR/M/211/Add.1 de la OMC, de 22 de mayo de 2009.


� Se excluyen las rúbricas de inspección cuyos resultados están sujetos a modificación durante el transporte (bacterias, micotoxinas, etc.).


� Se aceptan los resultados de los exámenes basados en el método de la AOAC (Asociación de Comunidades Analíticas) que han sido ratificados o establecidos por el país exportador.


� Documento WT/TPR/M/211/Add.1 de la OMC, de 22 de mayo de 2009.


� Existen normas de etiquetado de la calidad aplicables a todas las categorías de bebidas y productos alimenticios elaborados (excepto el alcohol y los medicamentos).  En la etiqueta de los productos alimenticios frescos debe indicarse su nombre y lugar de origen.  En la de los productos alimenticios elaborados debe indicarse el nombre, la lista de ingredientes, el contenido neto, la fecha de duración mínima o fecha de caducidad, instrucciones para el almacenamiento, el nombre y la dirección del fabricante y el país de origen (solamente en el caso de los productos importados).


� Existen prescripciones específicas de etiquetado en forma de normas de etiquetado de la calidad respecto de determinados productos, según sus características.


� Para etiquetar un producto alimenticio como "orgánico" es necesario que un organismo de certificación registrado, nacional o extranjero, certifique que el producto cumple determinadas prescripciones JAS.  Sólo los productos alimenticios certificados pueden distribuirse con la marca JAS para productos orgánicos.


� Documento G/SPS/N/JPN/264 de la OMC, de 4 de noviembre de 2010.


� Documento G/SPS/N/JPN/276 de la OMC, de 14 abril de 2011.


� Documento G/SPS/N/JPN/282 de la OMC, de 28 de julio de 2011.


� Documento G/TBT/N/JPN/349 de la OMC, de 9 de diciembre de 2010.


� Documento G/TBT/N/JPN/355 de la OMC, de 26 abril de 2011.


� Documentos G/TBT/N/JPN/348 y 359 de la OMC, de 9 de diciembre de 2010 y 23 de junio de 2011, respectivamente.


� Para mayor información sobre los cambios, véanse los documentos G/TBT/N/JPN/372 y G/TBT/N/JPN/373 de la OMC, de 2 de noviembre de 2011.


� Artículo 19 de la Ley Arancelaria y artículo 47 de la Orden del Consejo de Ministros para la aplicación de la Ley Arancelaria.


� Artículo 52 de la Orden del Consejo de Ministros para la aplicación de la Ley Arancelaria.


� Artículos 10, 19-3 y 20 de la Ley Arancelaria.


� En la página de la Oficina del Consejo de Ministros se encontrará una traducción no oficial al inglés de la Orden de control de las exportaciones.  Consultada en:  http://www.cas.go.jp/jp/seisaku/hourei/data/ETCO.pdf [10 de julio de 2012].  Entre otros artículos de exportación que requieren la autorización del Ministerio de Economía, Comercio e Industria figuran los siguientes:  determinadas semillas, animales en peligro de extinción y plantas especificadas en convenios internacionales;  estupefacientes;  determinadas obras de arte;  monedas y billetes falsos y otros productos relacionados con delitos en el Japón.  Para algunos productos agrícolas y de la pesca, entre los que figuran el salvado de trigo, el salvado de arroz, el salvado de centeno, las almejas, los mejillones y las anguilas, el Ministerio de Economía, Comercio e Industria también debe obtener el consentimiento del Ministerio de Agricultura, Silvicultura y Pesca antes de autorizar la exportación.  Se mantienen los controles sobre la exportación (aprobación previa) por razones de seguridad nacional y sanidad pública y para asegurar un abastecimiento interno suficiente de determinados productos agrícolas y otros productos primarios (artículo 48 de la Ley de cambios y comercio exterior).


� Las autoridades afirman que entre los artículos de exportación reglamentados a fin de preservar recursos naturales limitados se incluyen los enumerados en los apéndices I, II y III de la CITES.


� Para mayor información, véase el párrafo 1) x) del artículo 2 de la Ley de prevención de la competencia desleal, que también se modificó en 2011. 


� El 1º de julio de 2011 se añadieron a la lista las aleaciones de boro, los equipos láser de detección acústica y los "sistemas de compensación" para los sensores de campos eléctricos subacuáticos, y se suprimieron de ella el carburo de boro y los cables de comunicaciones de fibra óptica y sus accesorios.  El Japón es signatario de diversos tratados de no proliferación nuclear, biológica y química y cumple los regímenes internacionales de control de las exportaciones del Grupo de Abastecedores Nucleares, el Grupo Australia, el Régimen de Control de Tecnología de Misiles y el Acuerdo Wassenaar.


� De conformidad con la Ley de transacciones de exportación e importación, antes de establecer un cártel de exportación se debe notificar al Ministerio de Economía, Comercio e Industria para obtener su aprobación.


� Las cifras incluyen el presupuesto adicional destinado a la reconstrucción tras el gran terremoto del Japón oriental.


� Véase información detallada sobre las transacciones exentas de impuestos en OMC (2009).  El 5% comprende el impuesto nacional sobre el consumo (el 4%) y un impuesto local sobre el consumo (el 1%).


� De acuerdo con las medidas fiscales especiales destinadas a promover las inversiones, las cuentas de reserva para cubrir la pérdida de valor de las acciones de las empresas petroleras incluyen gastos deducibles a un tipo constante.  Los beneficios de los socios comanditarios extranjeros derivados de los socios comanditarios nacionales están exentos del impuesto sobre la renta. 


� Véase OMC (2011).  Como resultado de la reducción del tipo del impuesto sobre la renta de las sociedades que fija la ley, por ejemplo, el tipo real que se aplica a las empresas es actualmente del 35,64% (anteriormente era del 40,69%).  Información en línea del Ministerio de Hacienda (en japonés).  Consultada en:  http://www.mof.go.jp/tax_policy/summary/corporation/084.htm.


� Este impuesto encareció el petróleo crudo y los productos del petróleo en 760 yen/kl, los hidrocarburos gaseosos en 780 yen/t y el carbón en 670 yen/t a partir del 1º de octubre de 2012.


� Documento G/SCM/N/220/JPN de la OMC, de 29 de junio de 2011.


� El Consejo de Ministros adoptó la estrategia el 18 de junio de 2010.  Las siete esferas son medio ambiente y energía, atención médica y sanitaria, integración económica con otros países de Asia, turismo y revitalización de las economías regionales, ciencia y tecnología, recursos humanos y servicios financieros.


� Se han establecido objetivos numéricos (relativos, por ejemplo, a la demanda, el empleo y las ventas en el extranjero (para las PYME)) para las cuatro esferas estratégicas.


� Al 23 de abril de 2012, la INCJ había invertido 400.000 millones de yen en 23 proyectos.  Véase la información en línea de la INCJ.  Consultada en:  http://www.incj.co.jp/english/news html [25 de julio de 2012].  El Gobierno asegurará el pasivo de la INCJ hasta un máximo de 1,8 billones de yen.  Información en línea de la INCJ.  Consultada en:  http://www.incj.co.jp/english/ [25 de julio de 2012].


� No se facilitó una lista exhaustiva de esas entidades a la Secretaría.  Las autoridades consideran que es difícil prepararla debido al elevadísimo número de entidades que habría que incluir.


� Información en línea del Gobierno del Japón (en japonés).  Consultada en:  http://www.gyoukaku.go.jp/siryou/tokusyu/seiri_gouri.pdf [25 de julio de 2012].


� Centro de Investigación e Información sobre los Derechos de Autor del Japón (2009).


� Véase la información en línea del CRIC.  Consultada en:  �HYPERLINK "http://www.cric.or.jp/cric_e/multimedia/multimedia.html"��www.cric.or.jp/cric_e/multimedia/multimedia.html�;  y Ley del Derecho de Autor.  Consultada en:  www.cric.or.jp/cric_e/elj/cl2_1.html.


� METI (2011).


� Oficina de Protección de la Propiedad Intelectual (2011).


� En virtud del artículo 60 del Acuerdo sobre los ADPIC, los Miembros de la OMC pueden excluir de la aplicación de las disposiciones sobre observancia pequeñas cantidades de mercancías que no tengan carácter comercial y formen parte del equipaje personal de los viajeros o que se envíen en pequeñas cantidades.


� En 2012 participaron con el Japón en el marco de la PPH 23 países y regiones:  Alemania, Austria, el Canadá, China, la República de Corea, Dinamarca, España, los Estados Unidos, Finlandia, Hungría, Islandia, Israel, México, la Oficina Nórdica de Patentes, Noruega, Filipinas, Portugal, Rusia, Singapur, Suecia, el Reino Unido, el Taipei Chino y la Unión Europea.


� Información en línea de la JFTC.  Consultada en:  http://www.jftc.go.jp/en/pressreleases/archives/individual-000030.html [21.08.2012].


� Hay una "limitación sustancial" de la competencia cuando, como consecuencia de una fusión, cambia la estructura de un mercado y ciertas empresas pueden controlar ese mercado influyendo en variables como el precio, la calidad y la cantidad.


� Las empresas nuevas que superen cualquiera de estos umbrales deben presentar una notificación a la JFTC para obtener la autorización en el plazo de 30 días a contar desde su constitución.


� AAE con el Perú, capítulo 12;  la India, capítulo 11;  Suiza, capítulo 10;  Viet Nam, capítulo 10;  Indonesia, capítulo 11;  Tailandia, capítulo 12;  Chile, capítulo 14;  Filipinas, capítulo 12;  Malasia capítulo 10;  México, capítulo 12;  y Singapur, capítulo 12.  No existe ningún capítulo sobre competencia en los AAE con la ASEAN o con Brunei.


� Las sanciones penales incluyen una pena de prisión de hasta cinco años o una multa de hasta 5 millones de yen en el caso de monopolios privados y limitaciones del comercio que no sean razonables, y una pena de prisión de hasta dos años o una multa de hasta 3 millones de yen si se trata de arreglos internacionales que constituyen limitaciones poco razonables del comercio y prácticas comerciales desleales, restricciones del número de miembros de asociaciones comerciales e infracciones de las decisiones definitivas de la JFTC.  Sólo pueden iniciarse procedimientos penales después de que la JFTC haya presentado una acusación al Fiscal General del Estado.  Se puede presentar recurso de apelación ante los tribunales superiores y ante el Tribunal Supremo en última instancia.






